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Народ не только сила, создающая все 
материальные ценности, он единственный и 
неиссякаемый источник ценностей духов­
ных, первый во времени, красоте и гени­
альности творчества1 художник и поэт, соз­
давший все великие поэмы, все трагедии 
земли и величайшую из н их— историю все­
мирной культуры.

А. М. Горький

Путешествие — всегда большое событие в жизни челове­
ка, но посещение дальних мест, о которых мечтал много 
лет,— это к тому же счастье. Такое не забывается никогда.

Писатель и педагог Василий Ерошенко, тоскуя по Бир­
ме, где он работал учителем в школе для слепых города 
Моламьяйна, говорил своему китайскому другу Лу Синю:

— Ночью там повсюду музыка: и в домах, и в траве, и на 
деревьях — везде трещат насекомые. Эти звуки сливаются в 
гармонию, таинственную и чудесную.

Таинственная гармония. Как постичь ее? Как рассказать 
о стране, где оставляешь частицу сердца?

Поведать о далекой Бирме, ее истории, обычаях, культуре 
стремились многие из тех, кто по разным причинам оказывал­
ся там,— китайские пилигримы, европейские купцы, чинов­
ники, миссионеры. Свои записки и воспоминания оставили и 
наши соотечественники, побывавшие в стране в XIX — нача­
ле XX века,— грузинский дворянин Рафаил Данибегашвили, 
командир военного транспорта «Гиляк» Адольф Энквист и 
судовой врач, близкий друг А. П. Чехова, основатель ялтин­
ского курорта Владимир Дмитриев, путешественник Петр 
Пашино, князь Константин Вяземский, дипломат Григорий 
де Воллан, геолог Александр Жирмунский, ученые-востокове­
ды Иван Минаев, супруги Мерварт.

Во второй половине текущего столетия, после того как 
между Бирмой и СССР установились дружественные отно­
шения, интерес к древней и самобытной культуре бирманско­
го народа заметно возрос, упрочились межгосударственные 
контакты. За три последних десятилетия в стране жили и ра­
ботали (иногда подолгу) немало советских людей — ученые, 
геологи, инженеры, архитекторы, врачи. Автору этих строк 
выпало счастье четырнадцать месяцев пробыть в Бирме — 
стажироваться в Рангунском университете. Теперь, когда пу­
тешествие, о котором мечталось, давно позади, так заманчи­
во совершить его еще раз.

Посвящаю эту книгу моим родителям —  Любови Иванов­
не Кулаковой и Александру Васильевичу Западову.



ПРИРОДА И ЛЮДИ

От колонии 
к республике

XIX век для Бирмы — драматическое столетие: в послед­
ней его четверти она перестала существовать как самостоя­
тельное государство, превратившись в одну из провинций 
Британской Индии.

Непосредственные контакты Бирмы с европейскими госу­
дарствами относятся к XVIII—XIX векам. Характер этих кон­
тактов менялся, на первый план выступали то идеологиче­
ские, то политические моменты.

Однако отдельные представители западного мира — куп­
цы, миссионесы, просто искатели счастья — стали появляться 
здесь значительно раньше. Судьба одного из них даже тесно 
переплелась с судьбой далекой восточной страны.

В конце XVI века Бирма была истощена внутренними раз­
дорами, восстаниями, войнами с соседним Сиамом и Арака- 
ном — государством, существовавшим на территории страны 
до XVIII века. Под натиском сиамских и монских войск, ара- 
канского флота бирманская империя распалась. Араканцам 
достался важный порт в дельте Иравади — Сириам (Танльин). 
Они оставили там гарнизон, в который входил отряд порту­
гальцев, и таможню, начальником которой сделали Филиппа 
де Бриту.

Сперва он регулярно высылал дань властителю Аракана, 
но через какое-то время, решив, что пора выйти из повино­
вения, провозгласил себя правителем Сириама и подчинил 
соседних мелких бирманских и монских феодалов. Власть его 
распространилась на большую территорию. Каждый корабль, 
проплывавший мимо берегов Бирмы, платил ему дань. «Мало 
кому из португальских авантюристов,— пишет советский ис­
торик И. В. Можейко,— удалось приблизиться к тем верши­
нам, на которые вознесся бедный португальский дворянин де 
Бриту. Он стал королем — предел мечтаний для каждого 
дворянина. И умер он королем. Правда, королевство его бы­
ло невелико и просуществовало всего несколько лет».

Принудительными мерами по массовому обращению жите­
лей в христианство де Бриту (бирманское имя его — Нга 
Зин) восстановил их против себя. Он осквернил буддийские 
храмы, приказав содрать с них золото. Все медные колоко­
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ла были переплавлены на пушки и ядра. В 1613 г. бирман­
ский император Анаупхелун (1605—1628), проводивший объ­
единительную политику, занял Сириам и приказал казнить 
его властителя. Об этом событии напоминает сейчас большой 
колокол, преподнесенный императором Шведагону. Несколь­
ко сот бывших подданных де Бриту вместе с католическими 
священниками переселились в Верхнюю Бирму. Мужчинам 
было вменено в обязанность нести военную службу; на про­
тяжении трех последующих веков христиане служили кано­
нирами и мушкетерами в армии.

С упадком португальского влияния в XVII веке начался 
период конкурентной борьбы за Бирму между голландской 
и английской Ост-Индскими компаниями. Не осталась в сто­
роне и Франция. В этих условиях немалая роль предназна­
чалась миссионерам, выполнявшим секретные и просто дип­
ломатические поручения и подготавливавшим тем самым 
почву для колониального проникновения в страну. Так, за тща­
тельно составленный план рангунского порта миссионер Санд- 
жермано, автор знаменитого «Описания Бирманской Импе­
рии», получил от англичан пенсию. Подробные карты соста­
вил в конце XVIII века епископ Маитегацца, причем, по мне­
нию знатоков, он сделал это более квалифицированно, нежели 
британский полковник Сайме. Карты итальянца уже в 
1784- году «были хорошо известны, о них говорили, их копи­
ровали».

Иногда бирманские правители сами обращались за помо­
щью к Западу. Император Танинганве в письме от 11 марта 
1723 года, переданном с итальянцем Кальчи, писал о жела­
тельности развития отношений с христианскими государства­
ми, о необходимости иметь европейских специалистов, опыт­
ных в живописи, ткацком и стеклодувном деле, астрономии, 
механике, географии и других науках, для обучения бир­
манцев.

Миссионерам нелегко было жить в чужой стране: помимо 
прочего, мешали различия в обычаях, привычках, представ­
лениях. Как сказал министр-бирманец одному европейцу, 
«ваши и наши обычаи противоположны по многим пунктам, 
вы пишете на белой бумаге, мы — на черной; вы встаете, мы 
садимся; чтобы показать уважение, вы обнажаете голову, 
мы — ноги». Общеизвестна формула, отражающая и сегод­
няшнюю реальность, «бирманское — это буддийское». 
В XVIII веке обращенные в христианство люди остерегались 
в том признаваться, поскольку (если следовать объяснению 
историка У Кауна) жители Бирмы «не понимали, что кто-то 
может принять иную веру и не потерять при этом свою на­
циональность».
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Деятельность миссионеров тормозило также незнание 
местного языка и культуры. Исключение составляли лишь не­
которые из них. Хорошо владели бирманским, например, Не- 
рини, Санджермано, Перкото, Карпани. В школах, где они 
преподавали, обучение, по словам У Кауна, было поставлено 
гораздо лучше, чем в других учебных заведениях. Итальян­
цам принадлежал ряд специальных работ по языку.

Их начинание удачно продолжил Адонирам Джадсон. 
Миссионер, много сделавший для утверждения христианской 
религии в стране, за что в США его величают «отцом амери­
канских миссий Бирмы», он одновременно был автором серь­
езных лингвистических трудов, создателем бирмано-англий­
ских и англо-бирманских словарей разного типа и объема. 
В 1963 году в честь 150-летия со дня приезда четы Джадсо- 
нов в Бирму здесь были проведены заседания, прочитаны до­
клады, учрежден юбилейный комитет. Общественность стра­
ны стремилась почтить память востоковеда, ряд исследований 
которого сохранил свою ценность до наших дней.

Надо сказать, что вообще отношение бирманской интелли­
генции к европейцам и их культуре довольно сложно, во вся­
ком случае неоднозначно. Когда речь заходит о проблемах 
взаимовлияний, в частности о культурном воздействии Анг­
лии на Бирму, чаще всего высказываются две крайние точки 
зрения: либо всячески преувеличивается цивилизаторская 
миссия англичан, либо полностью отрицается положитель­
ное влияние их культуры.

Бирма стала колонией Великобритании не сразу, а была 
захвачена в ходе трех войн, растянувшихся на шестьдесят 
лет. Во время первой войны (1824—1826) бирманская армия 
нанесла ряд поражений противнику. Революционный демо­
крат Добролюбов, говоря об этих сражениях, подчеркивал 
«воинскую славу бирманов», которых возглавлял выдающий­
ся полководец генерал Бандула (1782—1825). Несмотря на 
мужество защитников, война была проиграна. Англия окку­
пировала две важные провинции на юго-западе и юго-восто­
ке страны. После второй войны 1852 года в руках англичан 
оказались самые плодородные и богатые области. Но в Верх­
ней Бирме, столицей которой был воспетый поэтами Мандалай 
(по-бирмански он звучит как Мандалей), еще тридцать три 
года, вплоть до 1885, правили бирманские короли, в том числе 
знаменитый Миндон (1852—1878).

Иностранцы — англичане, французы, американцы, рус­
ские,— бывавшие при его дворе, сходятся в том, что это был 
широко образованный человек, интересовавшийся западной 
системой просвещения. Своих сыновей он отдал в школу аме­
риканского миссионера. Его брат принц Канаун отправил до­
8



черей обучаться в христианский монастырь. Ему, кстати, при­
надлежат слова: «Без науки не избавишься от Англии».

Русскому путешественнику Пашино Миндон показал 
«Жизнеописание Петра Великого», воспроизведенное на паль­
мовых листьях, заявив, что это его любимая книга. Говорили, 
что бирманскому королю нравилось, когда его сравнивали с 
Петром Первым. Пашино так описывает церемонию приема 
иностранцев Миндоном: «Фразу императора повторяет министр 
двора, лежащий ничком на полу. Эту же фразу повторя­
ет государственный казначей, но только гораздо громче, ад­
ресуя ее переводчику. Последний передает ее вам двумя сло­
вами, вроде благополучно ли вы доехали. Вы отвечаете, что 
несчастий с вами дорогой не было. Ваш ответ передается пе­
реводчиком высокопарно и многословно государственному 
казначею. Тот при передаче вашего ответа министру двора 
прибавляет еще несколько фраз, а последний, возвышая го­
лос, нараспев говорит такую продолжительную речь3 что 
приводит вас в изумление, потому что ваш ответ состоял 
только из нескольких слов».

Стремясь превратить Верхнюю Бирму в сильное государ­
ство, Миндон провел ряд прогрессивных реформ. При нем бы­
ли построены заводы, закуплены пароходы, началась чеканка 
монеты и пр. Он старался установить дружественные отно­
шения со многими странами, чтобы упрочить позиции Бирмы 
перед лицом агрессивной Англии. Но после его смерти в 
стране разгорелась борьба за престол. Император, у которого 
было пятьдесят три законных жены, сорок восемь сыновей 
и шестьдесят две дочери, не назначил преемника. Внутрипо­
литическая обстановка осложнялась тем, что каждого из пре­
тендентов поддерживали европейские державы.

Две недели длилась третья война. Низложение последнего 
правителя из династии Конбаун Тибо (1878—1885) и высыл­
ку его из страны современники восприняли как знак порабо­
щения Бирмы. Свидетелей увоза королевской фамилии слу­
чилось много. Семь километров, отделявших мандалайский 
дворец от пристани, где Тибо должен был сесть на пароход, 
кортеж двигался между рядами британских солдат, за кото­
рыми стояли толпы бирманцев, и среди них будущий писа­
тель Такин Кодо Хмайн, тогда еще мальчик. Он горько пла­
кал и, лишь только король появился на пристани, побежал 
в пагоду. «Поклонившись с почтением изваянию Будды, он 
сказал: „Народ стал отныне рабом. Пусть же в будущем, 
о Будда, он снова станет свободным*4» — так описывается этот 
горький для страны и каждого бирманца день.

После смерти Тибо его супруга Супаялат вернулась в 
Бирму, и Такин Кодо Хмайн не раз встречался с нею. В сти­
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хах, созданных в связи с ее кончиной (1925), он вспомнил о 
печальных днях сорокалетней давности, очевидцем которых 
оказался.

В 1886 году вся Бирма была включена в состав Британ­
ской Индии в качестве одной из ее провинций, однако Анг­
лии понадобилось несколько десятилетий, чтобы окончательно 
завладеть страной. Здесь долго не прекращалось партизан­
ское движение.

Специфика экономической, политической и общественной 
жизни Индии, по словам Маркса, заключалась в потере ста­
рого мира без приобретения нового. Эти слова можно отнести 
и к Бирме. В колониальной системе Великобритании ей отво­
дилась роль основного поставщика риса. С открытием Суэц­
кого канала (1869) положение изменилось. Цены на рис на 
мировом рынке поднялись, площади под этой культурой ста­
ли расширяться, выросла и численность населения в облас­
тях (в первую очередь в дельте Иравади), где находились 
годные для освоения земли. Оно росло также за счет того, 
что из разных районов Индии в соответствии с официальной 
политикой английских властей ввозились крестьяне и сезон­
ные рабочие: потребность в рабочей силе была велика. Эта 
иммиграция позволяла снижать цену на труд. (Существова­
ла четкая градация: из служащих самую высокую заработ­
ную плату получали англичане, затем англо-индийцы и ин­
дийцы, совсем низкую — бирманцы.) Часть индийцев потом 
возвращалась на родину, часть же оседала в Бирме.

Кроме батраков, в страну прибывали ростовщики, поме­
щики, торговцы. Слово «четти» — человек из .касты торгов­
цев и ростовщиков в Южной Индии — вошло в бирманский 
язык в индийском звучании. Именно так — «четти», «четть- 
ярами» — называли жестоких и скупых ростовщиков. В со­
знании многих бирманцев индийцы (даже бесправные кули) 
связывались с англичанами.

Первая мировая война непосредственно коснулась Бирмы, 
выставившей около 19 тысяч солдат. Отсюда в Индию, а по­
том в Англию шли кожа, тик, нефть, вольфрам и в первую 
очередь продовольствие. Но мировые цены на рис значитель­
но упали. С закрытием рисовых мельниц увеличилась без­
работица среди рабочих этой отрасли. Сократились доходы 
крестьян. Цены на продовольственные товары повысились на 
25 процентов, на одежду — более чем в 2 раза.

Годы войны были отмечены нарастанием антиколониаль­
ных настроений, затронувших разные слои населения. Усили­
лась антиимпериалистическая борьба в Индии, и ее Бирман­
ская провинция вступила в период политического подъема.

Деятели Бирмы не раз подчеркивали влияние Великого
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Октября на освободительное движение в стране. Такин Кодо 
Хмайн писал, например, что «после Великой Октябрьской 
социалистической революции борьба бирманцев за нацио- 
нальную независимость разгорелась с новой силой».

Активизации этой борьбы заметно содействовали монахи, 
испокон века пользующиеся влиянием в народе. В конце zU-x 
годов монах У Визара решительно поддержал крестьян, отка­
завшихся платить налоги. Он был осужден властями и скон­
чался после 166 дней голодовки. Смерть патриота вызвала 
волну антибританских демонстраций. Позже в Рангуне ему 
поставили памятник. Большой резонанс в стране получил 
выпад против генерал-губернатора Бирмы Р. Крэддока. Из­
вестный политический деятель У Отама на митинге в 
присутствии многих людей крикнул: «Крэддок, убирайся 
домой!»

В 1930 году была создана ассоциация «Наша Бирма!», сыг­
равшая значительную роль в расширении национально-ос­
вободительного движения. Ее члены стали называть себя «та- 
кинами» («господин», «хозяин»). Прежде это слово употреб­
лялось только применительно к англичанам, теперь оно вош­
ло составной частью в имена членов организации, которые 
тем самым подчеркивали, что бирманцы — хозяева своей зем­
ли. Читатель еще встретится со многими такилами — руково­
дителями рабочего движения Такин Чхи Мауном, Такин Лвщ 
ном, прозаиком Такин Ба Тауном и др.

В том же году началось восстание, известное в истории
как Крестьянское восстание, Таравадское восстание, или вос­
стание под руководством Схая (Сая) Сана. Оно продолжа­
лось до 1932 года и носило явно антиимпериалистический 
характер. В лодс его были выдвинуты политические лозунги, 
выражавшие интересы широких слоев населения. Важно, что 
в нем участвовали не только бирманцы, но также шаны, ка- 
рены, индийцы. Повстанцы создали свою организацию — объ­
единение галоунов. Это название было понятно каждому: га- 
лоун в бирманской мифологии — птица-исполин, царь пер­
натых и пожиратель змей. В соответствии с традицией Схая 
Сан (Учитель Сан) провозгласил себя императором и зало­
жил новую столицу в джунглях на горе Алаун. Англичане 
бросили на подавление восстания регулярные части, были 
вызваны даже войска из Индии. Схая Сана схватили. На су­
де он сказал: «Я не боюсь умереть, я знал, что, если буду 
арестован, меня рано или поздно приговорят к смерти. Но я 
исполнил свой долг и верю, что мои революционные последо­
ватели будут сражаться до конца».

Большое участие в общественно-политической жизни стра­
ны принимало студенчество. В историю вошли первый (1920)
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и второй (1936) университетские бойкоты. В 1938 году сту­
денты включились в марш рабочих-нефтяников на Рангун. 
Этот поход, как и забастовка нефтяников, окончился пораже­
нием, но он стимулировал дальнейший рост патриотиче­
ских сил. Правительство доктора Ба Мо, созданное в резуль­
тате формального отделения Бирмы от Индии (чему пред­
шествовала многолетняя борьба), весьма жестоко расправ­
лялось с непокорными рабочими, крестьянскими активистами 
и студентами. Противоречия между британскими властя­
ми и реакционными лидерами отступали на задний план пе­
ред лицом общего противника —■ растущих демократических 
сил страны.

С середины 30-х годов более заметный интерес к Бирме 
стала проявлять Япония. Расширялись японо-бирманские 
торговые отношения, открывались японские предприятия, 
крепли неофициальные политические связи. В конце десяти­
летия в Бирме находилось множество японских агентов, ко­
торые действовали в городах и деревнях под видом главным 
образом врачей и фотографов. Они распространяли идею «ос­
вободительной миссии» Японии на Востоке. Национальная 
пресса помещала статьи, восхвалявшие Страну Восходящего 
Солнца. Широко пропагандировался лозунг «Азия — для 
азиатов!».

В начале 1939 года состоялось официальное открытие 
важнейшей стратегической дороги, ведущей из китайского го­
рода Куньмин к пункту Намкаму на бирманской границе. На 
территории Бирмы сухопутная дорога к Намкаму была про­
ложена задолго до того. Когда милитаристская Япония на­
пала на Китай, там тоже приступили к строительству шоссе. 
Эта дорога, по которой англичане и американцы доставляли 
оружие и провиант, явилась камнем преткновения в англо­
японских и японо-американских отношениях. Бирма, будучи 
частью Британской империи, была втянута в межимпериали­
стические противоречия и стала объектом японской экспан­
сии.

Бирманцы, настроенные резко антианглийски, поскольку 
видели в британском империализме основного, непосредствен­
ного угнетателя, не столь остро восприняли угрозу со сторо- 
ны Японии. И только коммунисты (Компартия была образо­
вана в 1939 году) выступали с последовательно интернацио­
налистских и антимилитаристских позиций. В. Ф. Васильев 
отмечает, что они «боролись с прояпонскими тенденциями в 
Бирме, опираясь на поддержку индийских коммунистов, кон­
такты с которыми все возрастали», предупреждали против 
того, чтобы рассматривать помощь японцев как «золотую воз­
можность осуществления давнишних мечтаний изгнать из
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Бирмы англичан». К сожалению, в решающий момент руко­
водящие деятели компартии оказались в тюрьмах.

Япония обещала поддержку в достижении политической 
независимости, помощь в создании армии с командным сос­
тавом из бирманцев. Осенью 1941 года возглавляемая Аун 
Саном, будущим национальным героем Бирмы, группа «30 то­
варищей» («30 йебо») 1 прибыла в Таиланд и приступила к 
организации армии. Эту группу составляли многие славные 
сыны бирманского народа. В соответствии с традицией они 
все сменили свои имена на звучные псевдонимы: полковник 
Аун Сан, командующий армией, стал Боу Те За («Могущест­
венный предводитель»), Такин Шу Маун — Боу Не Вин («Си­
яющий, как солнце») 1 2; У Хла По — Боу Ле Я («Предводи­
тель правой руки»), У Хла Мьяйн — Боу Ян Аун («Победи­
тель врагов») и т. д. К ним присоединились сотни эмигрантов. 
Желая сохранить силы, Аун Сан и его соратники, движимые 
одним стремлением — свергнуть английское господство, про­
должали сотрудничать с японцами, несмотря на то что начи­
нали понимать истинные цели Страны Восходящего Солнца. 
В Армию Независимости входили подлинные патриоты — кре­
стьяне, рабочие, городские низы. Во главе стояла революци­
онная молодежь.

Военные действия в Юго-Восточной Азии Япония развер­
нула в декабре 1941 года. Через неделю был захвачен мыс 
Виктория, где находился аэродром, связывавший Сингапур с 
Индией. Таким образом, оккупация Бирмы началась с юга. 
«В январе проблема заключалась в том, чтобы выбраться из 
Моламьяйна, в феврале — чтобы пересечь Ситаун, в марте — 
как выбраться из Рангуна, в апреле — из Енанджауна, к на­
чалу мая — как бежать из самой Бирмы»,— сообщал один из 
очевидцев.

Вместе с англичанами Бирму покидали бирманцы — выс­
шие чины бюрократического аппарата, а также множество 
индийских ростовщиков, торговцев, чиновников. Уходили и 
трудящиеся индийцы, предоставленные самим себе. В горах 
на границе с Индией погибло немало людей. Отступая, бри­
танские части выводили из строя промышленные и транспорт­
ные объекты, уничтожали имущество «Бирма ойл компани» 
и пр.

В мае 1942 года японцы захватили Мандалай, позже вы­
шли к китайской границе. Они вынашивали планы вторже­

1 «Небо тоунчхей» — так называют тех, кто участвовал в создании 
Армии Независимости.

2 Боу Не Вин ф актине сии, стало именем собственным^ нынешнего пре­
зидента страны, только «боу» («офицер») сменилось на традиционное 
«у» («господин»).
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ния в Индию. Бирме при этом отводилась роль плацдарма. 
Одновременно с японскими дивизиями в страну вступила Ар­
мия Независимости, которую бирманский народ восприни­
мал как армию-освободительницу и которую повсюду встре­
чали с воодушевлением. Вначале она насчитывала около 
3 тысяч солдат, но ряды ее быстро росли. К ней присоединя­
лись даже монахи, а также солдаты, дезертировавшие из 
местных английских частей.

Армия осуществила ряд удачных военных операций, что 
поднимало дух ее солдат. Аун Сан подчеркивал позднее, что 
по искусству ведения партизанской войны она имеет право 
претендовать на почетное место среди всех армий мира. 
«В XIII веке,— писал он,— татарские орды Хубилай-хана об­
рушили всю свою мощь на шатающийся трон Паганской ди­
настии. Бирманские воины на тяжелых слонах, опытные толь­
ко во владении копьем и мечом, не смогли устоять перед кон­
ными лучниками Хубилай-хана и отступили на юг. Уходя, они 
прибегли к тактике выжженной земли, эвакуировали граж­
данское население и начали партизанскую войну. В конце 
концов Хубилай-хан должен был уйти из Бирмы. В XVIII ве­
ке продвижение монов с юга дезорганизовало жизнь страны. 
Алаунпая, стремившийся воссоединить нацию, сперва вы­
ступил в качестве партизанского вожака. Объединив отряды, 
действовавшие в разных концах страны, он сумел создать 
сильное государство и добиться национального единства».

На бирманской земле японские войска вели себя как за­
хватчики. В выпущенном в те дни манифесте Единого анти­
империалистического фронта народов Бирмы (созданного 
в 1944 году и позднее получившего название «Антифашист­
ская Лига народной свободы») говорилось: «В настоящее 
время мы, бирманцы, находимся под железной пятой япон­
ских фашистов... Каждый день подвергают поруганию наши 
религиозные святыни. С уважаемыми людьми и преступника­
ми обращаются одинаково. Наносятся оскорбления чести на­
ших женщин. Японцы отнимают у нас продовольствие. Про­
дукты... обмениваются на лишенную стоимости японскую ва­
люту... Людей отправляют на принудительные работы; наше 
положение не лучше, чем положение животных».

Своих обещаний японское командование в не выполнило. 
Оно отдало приказ распустить Армию Независимости. Это 
наносило удар по планам тех националистов, которые всту­
пили в контакт «с японскими империалистами прежде всего 
в надежде создать свою собственную национальную армию 
как боевое средство достижения независимости».

Однако вместо расформированной Армии Независимости 
была образована Национальная Армия, и она 27 марта
14



1945 года поднялась против оккупантов. Ее поддержал весь 
народ, и вспыхнуло восстание. Этот день вошел в историю 
страны как День Сопротивления. 1 мая был освобожден Ран­
гун. Через два дня в город вступили союзные войска. Англи­
чане вновь заняли Бирму, и начался следующий этап нацио­
нально-освободительной борьбы.

19 июля 1947 года было совершено злодейское убийство. 
Ворвавшиеся на заседание кабинета министров наемники, 
руку которых, как известно, направляли бирманские реак­
ционеры, застрелили Аун Сана и его соратников. «Народ по­
терял лидеров, которых безмерно уважал и которым беско­
нечно доверял»,— писал тогда выдающийся политический 
деятель Такин Чхи Маун. Но дело Аун Сана и всех борцов 
за национальное освобождение не пропало. 4 января 1948 го­
да Бирма получила независимость.

Задачи, вставшие сразу же перед молодым суверенным 
государством, были чрезвычайно сложны. Необходимо было 
преодолеть однобокую специализацию на монокультурный 
экспорт, вывести экономику страны из застоя, избавиться от 
засилья иностранного капитала, решить ряд социальных проб­
лем в городе и деревне и т. д.

Внутриполитическая обстановка была крайне напряжен­
ной. Борьба вокруг проблем социально-экономической поли­
тики приняла отчетливо классовый характер. Находившееся 
у власти правительство Антифашистской Лиги народной сво­
боды во главе с У Ну охотно пользовалось поддержкой иност­
ранных держав, в первую очередь Америки. Швейцарская га­
зета «Нойе цюрхер цайтунг» писала в 50-е годы: «Свободный 
Запад должен терпеливо помогать Бирме, чтобы воспрепят­
ствовать возможному дальнейшему продвижению коммуниз­
ма через Бирму, эти ворота, ведущие в Индию». Коммунисти­
ческая партия и другие демократические организации страны 
ушли в подполье. В марте 1948 года началась граждан­
ская война, а через несколько лет в страну вторглись гоминь- 
дановские войска. Они и после разгрома в середине 1955 го­
да сохранили контроль над некоторыми труднодоступными 
районами. Принятый в 1953 году закон о национализации зе­
мель фактически не проводился в жизнь. Широко разрекла­
мированный «план Пидота», суливший процветание каждой 
семье, не был реализован. Уже при его разработке был допу­
щен ряд просчетов. И к 1960 году бирманская экономика не 
достигла даже довоенного уровня.

В марте 1962 года власть в Бирме перешла к Революцион­
ному Совету. Как заявил его глава генерал Не Вин, этому 
способствовало ухудшение политического и экономического 
положения в стране. Вскоре была утверждена декларация
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«Бирманский путь к социализму», поддержанная прогрессив­
ными силами страны. Центральная идея этого документа — 
отказ от капиталистического пути развития, ограничение ка­
питалистического уклада и постепенная трансформация его 
в сторону социализма.

Был проведен ряд мероприятий, направленных на ликви­
дацию позиций иностранных монополий в промышленности, 
в банковской системе, внутренней и внешней торговле. При­
няты важные аграрные законы (например, об отмене аренд­
ной платы помещикам и др.).

К 70-м годам правительству удалось добиться некоторой 
стабилизации экономики. В 1969/70 году валовой националь­
ный продукт на 8,9 процента превысил уровень 1964/65 года 
(считается наиболее показательным). Состоявшийся в июле 
1971 года первый съезд Партии Бирманской социалистичес­
кой программы (ПБСП) принял важный документ «Директи­
вы по разработке и осуществлению национального плана эко­
номического развития». Главная цель этой программы, рас­
считанной на двадцать лет,— «заложить экономические, со­
циальные и политические основы для построения социализ­
ма». Она отражает поставленные партией задачи — превра­
тить страну из аграрной в аграрно-индустриальную, вдвое 
повысить жизненный уровень населения, развивать социали­
стические производственные отношения, добиться ежегодно­
го прироста производства на 2 процента, полностью ликви­
дировать безработицу. В 1973/74 году в валовом националь­
ном продукте доля государственного сектора составляла око­
ло 35 процентов, кооперативного — более 8, частного — 
57 процентов.

В Основном документе Международного совещания ком­
мунистических и рабочих партий (1969) отмечалось, что в не­
которых странах бывшего колониального мира социалисти­
ческая ориентация «пробивает себе дорогу, преодолевая боль­
шие трудности и испытания». В городе и деревне Бирмы есть 
силы, которые противятся демократическим преобразованиям. 
Кроме того, нерешенной остается одна из самых острых и 
сложных проблем — повстанческое движение. Историк 
А. Ф. Малов так характеризует основные группы, ведущие 
борьбу против правительства (по данным иностранной прес­
сы, они насчитывают в общей сложности 20 тысяч человек): 
нелегальные Национальный демократический объединенный 
фронт (основан в 1959 году) и Национальный освободитель­
ный фронт (создан в 1970 году); феодально-сепаратистские 
и националистические организации (Шанский национальный 
союз, Качинская армия независимости и др.). Особенно акти­
визировалась деятельность противников режима в середине
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70-х годов, и это не случайно. Усилились экономические труд­
ности; из-за нехватки риса, масла и других продовольствен­
ных товаров бастовали рабочие; антиправительственные эле­
менты спровоцировали столкновение между бастующими и 
полицией и т. д.

1974 год ознаменовался крупным событием, имеющим 
важное значение для демократического, прогрессивного раз­
вития Бирмы,— вступила в действие новая конституция. Ре­
волюционный Совет, которому в течение предыдущих две­
надцати лет принадлежала вся полнота власти, сложил свои 
полномочия. В соответствии с положениями конституции бы­
ло сформировано правительство: Государственный совет и 
Совет министров. Глава государства — председатель Госу­
дарственного совета, являющийся президентом. Тогда же сос­
тоялись выборы в однопалатное Народное собрание, изби­
раемое населением на четыре года. В выборах в Народное 
собрание и местные Народные советы участвовало 94,6 про­
цента избирателей. (В некоторых районах из-за действий пов­
станцев выборы не проводились.)

Согласно конституции, Социалистическая республика 
Бирманский Союз — суверенное независимое многонациональ­
ное государство трудящихся, свободное от эксплуатации че­
ловека человеком и одной национальности другой. Принятие 
основного закона должно содействовать более широкому 
проявлению народной инициативы в строительстве нового об­
щества. После передачи власти Народному собранию начал­
ся следующий этап развития Бирмы и сдвиги будут, очевидно, 
определяться прежде всего экономическими успехами.

Страна Иравади

Бирма расположена в северо-западной части Индокитай­
ского полуострова и занимает площадь, равную 678 тысячам 
квадратных километров. Это самое крупное из шести госу­
дарств полуострова — Таиланда, Вьетнама, Лаоса, Кампучии 
(Камбоджи), Малайзии. По очертаниям на карте оно напо­
минает ромб. И действительно, его территория с севера на 
юг превышает 2 тысячи километров, с запада на восток — ме­
нее 900. Бирма соседствует с Бангладеш, Индией, Китаем, 
Лаосом, Таиландом. Треть общей протяженности государ­
ственных границ приходится на морскую границу.

К Индии примыкает так называемая Западная горная 
страна, представляющая собой сильно расчлененные мери­
диональные хребты. В самом северном из них4— Паткай — 
находится вершина Сарамати (3825 метров), называемая так­
2 Зак. 46 17



же Снежной горой. Семь лет назад в Чинских горах был от­
крыт еще более высокий пик — Кхакхатоуязи. Сообщение 
здесь чрезвычайно затруднено; нередко жители двух близле­
жащих селений говорят на разных диалектах. Единственные 
возможные пути пролегают через ущелья. Самое ровное и 
доступное, протянувшееся от пункта на реке Чиндвин до ин­
дийского штата Ассам, в годы войны служило дорогой, по ко­
торой шли отступавшие английские части и беженцы.

Северный горный район лежит между китайско-бирман­
ской государственной границей и Центральной низменностью. 
Здесь берут начало реки Иравади и Чиндвин.

На среднем и нижнем течении Иравади расположена соб­
ственно Бирма, или Центральная низменность, плодородная 
область, которую часто называют житницей страны. Она как 
бы заключена между Западной горной страной и Шанским 
плато (площадь его значительна — около 160 тысяч квадрат­
ных километров).

В советской прессе неоднократно встречалось выражение 
«золотой треугольник» или «плодородный треугольник». Так 
именуют то место, где сходятся границы Бирмы, Лаоса и 
Таиланда. Один из углов треугольника упирается в границу 
Китая. Именно здесь производится 58 процентов (по другим 
данным — 70) нелегально распространяемого по всему миру 
опийного мака, на котором наживает огромные барыши куч­
ка дельцов. Племена, обитающие в этих труднодоступных 
районах (площадь их— 155 400 квадратных километров), 
выращивают мак, применяя подсечную систему земледелия, 
т. е. сначала выкорчевывают деревья и пни, снимают урожай, 
а после того как земля истощается, уходят оттуда. Поиски 
новых участков для посева могут продолжаться долго, по­
этому выгодно выращивать именно мак, как никакая иная 
культура удобный для транспортировки. Кроме того, за него 
дают самые высокие цены.

Считают, что в «золотом треугольнике» собирают 700 тонн 
опиума-сырца. Отсюда караваны под охраной вооруженных 
отрядов направляются к тайным сборным пунктам. В контра­
банде наркотиками участвуют и бывшие солдаты частей Чан 
Кайши. «Они остались в джунглях,— пишет польский путе­
шественник Л. Воляновский,— полностью деморализованные, 
зачастую терзаемые болезнями, состарившиеся и никому 
больше не нужные. В ,,плодородном треугольнике44 выращи­
вают опиум, а они переправляют его дальше, либо таща груз 
на себе, либо охраняя других. При этом они пользуются ору­
жием, которое никогда не сдавали, и при случае нападают 
на бывших соратников, продавшихся конкурентам».

Опиум-сырец поступает в лаборатории, затерянные в го-
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pax Бирмы и Таиланда, где химики (в основном эмигранты 
из Шанхая) изготовляют из него два сорта героина: «корич­
невый сахар», обычно употребляемый курильщиками, и очи­
щенный на 90 процентов молочно-белый порошок, который 
пригоден для инъекций. Наркотик уменьшается в объеме в 
десять раз и доставляется в Бангкок, а затем через Гонконг 
и Сингапур — в капиталистические и некоторые развиваю­
щиеся страны 3.

Естественной границей, отделяющей Бирму от Таиланда, 
служит хребет Танинтайи (в европейской литературе извес­
тен более как Тенасерим)— южное продолжение Шанского 
плато. Его образуют многочисленные горные цепи, и некото­
рые вершины поднимаются на 2700 метров над уровнем мо­
ря. Между хребтом и Андаманским морем лежит узкая по­
лоса— побережье Танинтайи; вдоль него тянется ряд остро­
вов (например, архипелаг Мьей, в английской передаче Мер- 
гуи и др.). Тут же находится самая южная точка страны — 
мыс Виктория.

Часть морской границы Бирмы идет по Бенгальскому за­
ливу. Территория между заливом и Западной горной страной 
носит наименование побережье Якхайн (Аракан), так же на­
зывается весь район, где и много веков назад, и в XX столе­
тии высаживались прибывающие по морю переселенцы из 
Индии. Мест, пригодных для создания портов, тут предоста­
точно, однако их не сооружали из-за обилия рифов.

На юго-востоке от северной части штата Якхайн, прилега­
ющего к Бангладеш, чуть севернее городов Таемьо и Таунгу 
проходит граница между Верхней и Нижней Бирмой. Точнее 
сказать, проходила. К Нижней Бирме относили территорию 
с городами Рангун, Пегу, Пхьяпоун, Патейн и др., захвачен­
ную англичанами в ходе двух первых войн. Остальная часть 
вошла в Верхнюю Бирму. Ее считают колыбелью бирманской 
цивилизации. Здесь, в так называемой Сухой зоне, возникла 
столица первого бирманского государства, один из крупней­
ших городов средневекового мира, Паган (XI—XIII века), 
знаменитыми храмами которого и сейчас не устают восхи­
щаться путешественники и туристы. В этой части находятся 
города, когда-то бывшие столицами феодального государ­
ства,— Шуэбо, Мандалай и др.

3 По данным, опубликованным в «Правде» от И сентября 1978 года, 
бирманские сооруженные си'лы и полиция за последние шесть месяцев 
1'977 года уничтожили нелегальные посевы мака на 6,5 тысяч гектаров. 
За год было  ̂конфисковано 4400 тонн опиума. Бирма наметила программу, 
цель которой — в течение пяти лет ликвидировать контрабандные гне'зда! 
В 1978 году к востоку от реки Салуин были разгромлены' три крупных 
центра по переработке опиума, захвачен арсенал современного оружия, 
включая пулеметы, огнеметы, минометы и даже вертолеты.
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Бирму часто именуют «Страной Иравади». Это справед­
ливо: Иравади — ее главная водная артерия. Она судоходна 
на протяжении 1500 километров, и с давних времен ее воды 
использовались для орошения земель. Значение слова «Ира­
вади» иногда передают как «Слоновая река». В индийской 
мифологии Айравата — имя божественного слона бога-громо* 
вержца Индры. Животное появилось из глубин океана в то 
время, когда боги и асуры пахтали его, чтобы получить напи­
ток бессмертия. Айравата в бирманском звучании превратил­
ся в Эййавати, а в русском написании через английский 
язык — в Иравади. Для бирманца эта река — символ, как 
для русского Волга.

Климат страны довольно ровный, изменения в погодных 
условиях невелики. В Рангуне, например, средняя месячная 
температура самого жаркого месяца — апреля, по некото­
рым данным, равна +30,8°, а наиболее холодного — января 
+  22,9°, т. е. разница не достигает 8°; в городе Мартабане (в 
бирманском произношении Моутама) она составляет всего 
4°. Поэтому считают, что в Бирме два сезона: дождливый (с 
середины мая до октября) и сухой (с начала ноября до нача­
ла мая). Ветры же делят год на три периода: жаркий 
(март — май), когда дуют переменные ветры; сезон дождей 
(июнь — октябрь)— время юго-западных муссонов; прохлад­
ный (ноябрь — февраль) — северо-восточных. Прохладный, 
разумеется, весьма относительно: более всего он напоминает 
погоду в Сочи в летние месяцы. Для путешественников это 
самая благоприятная пора. И именно в эти месяцы устраи­
ваются спортивные соревнования, театральные представле­
ния, фестивали. Бывает, что бирманцы, живущие обычно в 
легких деревянных строениях, мерзнут, так как ночью тем­
пература опускается до 14—18° тепла.

Главный фактор, определяющий климат Бирмы,— коли­
чество выпадающих осадков. Влажный юго-западный муссон 
начинает дуть в июне в сторону полуострова, принося с со­
бой дожди на четыре месяца. Разные районы получают нео­
динаковое количество осадков: 500—1000 миллиметров — 
центральная часть бассейна Иравади и 4000—5000 миллиме­
тров — прибрежные районы. Поймы рек и острова в такой 
сезон оказываются затопленными, а в сухой на них выращи­
вают сельскохозяйственные культуры (так называемые кайн- 
говые земли). Случается, что ливни, которых люди ждали с 
большим нетерпением, устав от палящих лучей апрельского 
солнца и раскаленного воздуха, оборачиваются бедой — реки 
выходят из берегов, смываются дамбы. В 1977 году небыва­
лой бурей был стерт с лица земли портовый город Чаупхыо 
на острове того же названия, в 320 километрах от Рангуна.
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Он оказался в центре мощного тропического циклона, заро­
дившегося в юго-восточной части Бенгальского залива. Ура­
ган со скоростью 160 километров в час пронесся по дельте 
Иравади и обрушился на остров.

Постоянство климата имеет в обыденной жизни своим 
следствием то, что тема «погода», которая часто служит за­
вязкой беседы в европейских странах, никак не фигурирует 
в разговорах бирманцев. Заранее все известно: жара — так 
жара, дождь — так дождь, на несколько месяцев никаких 
перемен!

Иностранец, приехавший в Бирму, не представляет себе 
жизни здесь без кондиционера, который делает воздух в по­
мещении прохладным и приятным. Однако, выйдя на улицу, 
человек может легко простудиться: большой перепад темпе­
ратур. Вентиляторы в борьбе с жарой гораздо надежнее. 
Они установлены повсюду — в учреждениях, кинотеатрах, 
жилищах. В каждом доме, кроме того, имеется набор вееров, 
их непременно подадут гостю. Нередко один из младших 
членов семьи становится за спиной посетителя и обмахивает 
его.

При такой жаре ежедневное купание — естественная по­
требность. Бирманцы дважды в день устраивают себе нечто 
вроде душа, поливая голову и плечи из ковша или кружки. 
На улицах вокруг прямоугольных резервуаров с водой и во­
доразборных колонок ранним утром и в полдень многолюдно. 
Женщины, завязав длинные юбки выше груди, купают го­
леньких малышей или одетых в юбки детишек постарше.

Растительный и животный мир Бирмы весьма разнообра­
зен. По данным 30-х годов, 60 процентов ее территории зани­
мали леса. Лесорубы, вся одежда которых — подвернутая на­
подобие трусов юбка, валят тик, магнолии. Одно из величай­
ших богатств страны — тиковое дерево. Оно отличается проч­
ностью, легко поддается обработке, противостоит гниению. 
Издавна его употребляли для строительства кораблей, пор­
товых сооружений. Британские компании варварски выру­
бали тик. В свободной стране монопольное право на экспорт 
его, что составляет значительную статью дохода, принадле­
жит государству. В диаметре ствол дерева достигает 2— 
2,5 метра, высота — 35—50 метров. Растут они на склонах 
гор на расстоянии десятков метров друг от друга, не образуя 
сплошных насаждений. И техника здесь, пусть даже самая 
современная, помочь не может. К таким деревьям пробира­
ются слоны, обхватывают многотонные бревна хоботами и 
тащат к дорогам или к рекам, по которым лес сплавляется в 
другие районы. Слон выполняет работу живого трелевочного 
трактора.
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Заменителем тика считают железное дерево, оно уступает 
в долговечности, но древесина его прочнее. Его тоже исполь­
зуют в судостроении и жилищном строительстве.

Большое хозяйственное значение имеют пальмы (их на­
считывается около 70 видов). Сладковатый сок кокоса хоро­
шо утоляет жажду, внутренняя оболочка ореха дает ценное 
масло, скорлупа идет на древесный уголь, из волокна-койра 
плетут корзины, противомоскитные сетки, циновки. Листья 
выполняют роль кровельного материала, а древесина— стро­
ительного. Множество пальм произрастает на островах Анда­
манского моря. Особую ценность представляет пальмира, из 
листьев которой изготовляются рукописные листы. Существу­
ет поговорка: «Человек, посадивший одну такую пальму, об­
ладает столькими же достоинствами, сколькими обладает тот, 
кто подготовил к пострижению послушника». В последние годы 
значительное внимание уделяется выведению новых сортов 
пальм.

Жизнь народа тесно связана с бамбуком — из него возво­
дят дома, плетут корзины, черпаки для ловли рыбы, шторы, 
выделывают трубки для переноса воды, посуду для приготов­
ления риса, шкатулки под драгоценности. Молодые побеги 
употребляют в пищу.

Из тамаринда когда-то изготавливали якоря, а листья 
и плоды всегда шли к столу. Широкое применение находит 
акация. Листья ее едят, но предварительно их маринуют или 
смешивают с жареным луком, чесноком и т. д. Она является 
также отличным сырьем для производства натуральных кра­
сок и дубильных веществ. Раньше в Бирме высоко ценилась 
одна из разновидностей дикой акации, которая служила ма­
териалом для императорского трона. Ею дорожили больше, 
чем тиком. Теперь из нее производят колеса для телег.

В саду лекарственных растений, недавно открытом в Ран­
гуне, собрано множество видов трав и пород деревьев (кам­
форное, хлебное, пушечное с плодами, напоминающими по 
форме ядра, и др.), которые находят широкое применение в 
практической жизни, в том числе в быту. Шишковатую кору 
тайо и ягоды кинмунти (стручки типа бобовых) местные жи­
тели заливают водой и дают настояться. Через какое-то вре­
мя образуется мыльная жидкость, и ею моют голову (иногда 
в нее добавляют лимонный сок). Если кто-то надумал отпра­
вить письмо, а у него нет клея, он не огорчается. Отломив 
веточку гевейи и проведя выделившимся соком по бумаге, 
можно заклеить конверт.

Богатство и необычность флоры делает пейзаж страны 
неповторимым. Особую красоту ему придает прямая веерная 
пальма, словно застывшая на фоне синего неба. Оранжевые,
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красные, желтые, пунцовые, лиловые цветы, как огромные 
шапки, покрывают кроны деревьев. А какое множество от­
тенков зеленого! Кажется, что в буйной палитре тропиче­
ской природы просто нет места черному ц-сту. Разве что не­
проглядно темной, таинственной ночью, когда воздух напол­
нен непонятными звуками — вздохами, лаем, цоканьем, пис­
ком...

Деревья служат пристанищем для птиц самых разных по­
род (953 вида, по данным 50-х годов). С раннего утра по­
всюду слышен птичий гомон. Когда в 1971 году в крупнейшем 
выставочном павильоне столицы Инвой-холле была устроена 
советская Торгово-промышленная выставка, то первыми по­
мещение освоили пернатые. Их радостное и деловитое щебе­
тание эхом отдавалось в звонкой тишине утра. Удивляет оби­
лие бесцеремонных ворон. Они совсем не боятся людей и час­
то берут пищу прямо из рук. Особым почетом у бирманцев 
пользуется павлин. В прошлом танцующий павлин служил 
государственной эмблемой. Изображали его также на бумаж­
ных денежных знаках, выпускавшихся после войны. Ныне он 
(наряду с тапиром, носорогом и некоторыми другими пред­
ставителями животного царства) охраняется законом.

Фауна Бирмы поражает своеобразием. В Рангуне, напри­
мер, приезжему сразу бросается в глаза, что собаки и кошки 
почти лишены шерсти. Если же повстречается обычная, по 
нашим понятиям, собака, можно не сомневаться — ее привезли 
из Европы или Шанского штата, отличающегося умеренным 
климатом. Местные кошки замечательны тем, что помимо сво­
их прямых обязанностей, словно мангусты, истребляют змей. 
Здесь есть муравьи, строящие муравейники на ветвях дере­
вьев, есть бабочки необыкновенных цветов и колоссальных 
размеров, лягушки, присасывающиеся к коже человека. Крас­
ных муравьев поедает чешуйчатый муравьед, который якобы 
способен подражать человеческому голосу. Согласно пове­
рью, коль скоро он окликнет кого-нибудь и тот отзовется, 
смерть близка. Чтобы не случилось беды, нужно непременно 
прокричать: «Одна корзина бенгальской айвы, одна корзина 
кунжута!»...

Ночью оставить лампу непогашенной, хотя бы на корот­
кое время, нельзя: стекла окон с наружной стороны оказыва­
ются густо облепленными насекомыми. В основе слоя — ко­
мары и в меньшей степени — ночные бабочки. Бирманцы по 
вечерам стараются обходиться без света. Укладываются по­
раньше, тем более что утро начинается в четыре часа. Спят 
под москитными сетками. Их натягивают на палки, стоящие 
в углах кровати, и получается нечто вроде балдахина. Когда 
спят на циновках, сетку развешивают на веревках, либо при­
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крепляют к палочкам, воткнутым в стену. Перед сном ее не­
пременно встряхивают, иначе москиты, забравшиеся накану­
не в складки полога, искусают человека.

Бесчисленных насекомых, находящихся в помещении, пое­
дают маленькие ящерицы, их называют друзьями людей. Они 
должны жить в доме, и тогда хозяина считают хорошим че­
ловеком. В тишине особенно отчетливо слышится их цоканье. 
Этих маленьких ящериц, а также насекомых поедает ящери­
ца покрупнее — таутэ, обитающая снаружи. Некоторые бир­
манцы ее не боятся, даже подкармливают, но многие увере­
ны, что она опасна и укус ее смертелен. В таком случае, го­
ворят, нужно отсосать яд, предварительно обмакнув язык в 
керосин или пудру из пальмиры. Когда же в помещении по­
является пху — большая водяная ящерица, обитатели дома 
воспринимают это как знак приближающейся бедности и ра­
зорения.

Всего в Бирме, по мнению ученых, обитают свыше 400 ви­
дов пресмыкающихся. Около трех тысяч крокодилов содер­
жатся в питомнике близ Рангуна. Изделия из их кожи поль­
зуются спросом на мировом рынке. В стране — множество 
змей самых разных размеров. Наиболее крупные, удавы, до­
стигают 10 метров, большая кобра — 4 метров, а длина ядо­
витой караин не превышает 130 сантиметров. Кому довелось 
побывать в рангунском зоопарке, одном из лучших в Юго- 
Восточной Азии, и присутствовать на цирковом представле­
нии, тот наверняка запомнит танец девушки и огромной змеи, 
заканчивающийся эффектным «поцелуем».

Леса густо населены обезьянами, леопардами, тиграми, 
медведями. В горах обитает лающий олень, получивший свое 
название из-за того, что он издает похожие на лай отрыви­
стые звуки. В Нижней Бирме, а также на севере страны водят­
ся еще стада диких слонов, хотя нередко их уже подкармли­
вают люди.

В зоопарке живут и знаменитые белые слоны, т. е. слоны- 
альбиносы. На самом деле они коричневато-розоватого цвета 
с красноватыми глазками. Сторож веселит собравшихся го­
рожан вопросами, обращенными к огромному слону: «Ты 
жениться хочешь?» Тот утвердительно кивает головой. «А же­
ну свою обижать будешь?» В ответ качание головой из сто­
роны в сторону.

Когда-то из-за белых слонов вспыхивали войны. 
В XVIII веке похищение этих животных явилось, например, 
поводом к войне между Бирмой и Таиландом. Они служили 
символом могущества, что связано с 'религиозными представ­
лениями, и чем больше их было у правителя, тем большим 
почетом пользовался он у своих подданных и соседей. «Вла­

24



ститель белого слона» — эта формула непременно входила в 
пышный титул каждого правителя Бирмы.

«Обыкновенные» боевые слоны составляли у бирманцев 
самостоятельный род войск. Об этом еще много веков назад 
поведал нам Марко Поло (он провел в Китае 17 лет и по по­
ручению Хубилай-хана побывал в сопредельных государ­
ствах), оставивший описание бирманской армии: «Стал этот 
король делать вот какие великие приготовления: было у не­
го, скажу вам по правде, две тысячи больших слонов; и на 
каждого слона приказал он приладить деревянный теремец, 
крепкий, красивый и приспособленный к бою; в каждом тере­
ме было по двенадцати воинов, в ином шестнадцать, а в ином 
и побольше; было у него шестьдесят тысяч конных, были и 
пешие воины». Одна из достопримечательностей сегодняш­
ней Бирмы — работающий слон.

Страна богата полезными ископаемыми. В среднем тече­
нии Иравади, в районе городов Енанджаун (само слово озна­
чает «речка нефти») и Чау, залегают нефтеносные пласты. 
Добывать «черное золото» здесь начали несколько столетий 
назад. Английская «Бирма ойл компани» получила от 
эксплуатации этих месторождений баснословные прибыли. 
Обнаружены нефтеносные районы также на побережье Та- 
нинтайи. Геологи усиленно ищут новые месторождения.

Недра Бирмы хранят также олово, вольфрам, железные и 
свинцово-серебряные руды, каменный уголь, хотя западные 
эксперты утверждали, что здесь нет ни руды, ни угля. Неко­
торые иностранцы заявляли, что бирманцам не дано стать 
хорошими горняками. Так, в расширенном сообщении об эко­
номическом и техническом развитии Бирмы, подготовленном 
для правительства в 50-х годах американской инженерной 
компанией «Кнаппен Типпетс Аббет», отмечалось, что мест­
ные жители «не расположены к профессии рудокопа» и что 
горнорудные концерны из-за этого зачастую оказывались не 
в состоянии обучить «сержантов» и «капралов» промышлен­
ности.

Несмотря на большие запасы минерального сырья, гидро­
энергетики, вполне достаточные людские ресурсы, промыш­
ленность страны развита слабо. После достижения независи­
мости стало налаживаться производство проката черных 
металлов. В 1957 году начал давать продукцию первый стале­
прокатный завод. В 1974 году действовало 29 184 промышлен­
ных предприятия, из них 27 393 — частных. В конце марта 
1978 года со стапелей рангунской судостроительной верфи 
впервые сошел океанский корабль «Лойко».

Ведущее место в экономике занимают три традиционные 
отрасли — лесная, рисоочистительная и горнодобывающая.
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Важная отрасль последней — добыча драгоценных и полу­
драгоценных камней. В Качинском штате, например, добыва­
ют рубины. Путешественники еще в давние времена отмеча­
ли, что рубины, которые носят в Индии, чаще всего привезе­
ны из Бирмы или с Цейлона.

Центр добычи — район Могока (Могоу) — называют 
землей сказочных богатств: месторождение протянулось бо­
лее чем на 15 километров. Город лежит на берегу живопис­
ного озера. Существует поверье, что здесь нельзя говорить о 
слонах или лошадях, ибо это может повлечь за собой исчезно­
вение рубинов. Король Тибо право вести разработки в этом 
районе предоставил французам. Вслед за ними прииски 
эксплуатировали англичане. Только в 1969 году правитель­
ство объявило об их национализации. Ныне тут функциони­
рует 13 государственных предприятий по добыче и обработке 
драгоценных камней. Кроме того, ожидается ввод в эксплуа­
тацию еще четырех гранильных фабрик.

Натуральные рубины, темно-синие сапфиры, дымчатые 
топазы, изделия из нефрита, яшмы по своему качеству счита­
ются одними из лучших в мире. Ежегодно в столице прово­
дятся выставки-аукционы, в которых принимают участие 
представители разных стран. На выставке 1977 года демон­
стрировалась жемчужина-гигант весом в 33,83 грамма. Если 
на первом аукционе было продано изделий на сумму 
2 122 779 кьят, то в 1978 году — на 273 535 014 кьят. Значи­
тельная часть этих средств идет на развитие экономики.

Народы Бирмы

О собственно бирманцах нет столь обширной литературы, 
как о других народах Востока, скажем, о японцах. Поэтому, 
рассказывая о них, можно не чувствовать себя связанным 
сложившимися представлениями и смелее доверять собствен­
ным впечатлениям. Ореол загадочности, окружающий жите­
лей экзотической страны, исчезает при ближайшем знаком­
стве с ними.

В XIX веке путешественника Константина Вяземского 
приятно поразили гордость и независимость бирманцев, их 
радушие. Геолог Александр Жирмунский восхищался их 
щедростью и великодушием. Если приезжий, писал он, обра­
тится к местному жителю за помощью, тот «готов отдать все, 
что имеет. Поэтому нигде странник не чувствует себя так хо­
рошо, как в Бирме». В журнале «Русский инвалид» за 
1827 год была перепечатана статья из французского журна­
ла, в которой сообщалось, что бирманцы «отважны, трудолю-
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'бивы, веселы, услужливы, одарены большим присутствием 
духа, жадны к знаниям и честны по отношению к иностран­
цам». Люди, посещавшие страну, отмечали необычайное гос­
теприимство, жизнелюбие, доброту населения, любовь к шут­
ке и смеху. Англичанин Ричардс назвал Бирму «страной ве­
селья», а X. Фильдинг считал, что бирманский народ «оста­
нется всегда величайшей нацией в мире, потому что он самый 
счастливый народ».

В Энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона приво­
дится такая характеристика: «Бирманцы хорошо сложены и 
обыкновенно среднего роста; цвет кожи коричневато-желтый 
или желтовато-коричневый. Волосы длинные, гладкие, чер­
ные. От соседних народов отличаются большею живостью, 
энергией, смелостью и терпимостью. Трезвость — господ­
ствующая здесь черта, но курение опиума и страсть к азарт­
ным играм сильно распространены». Любопытно, что далее 
автор статьи особо отмечает: бирманцы — «не индусы и не 
китайцы». Сама мысль подчеркнуть это различие возникла, 
видимо, потому, что территория Бирмы буквально вклинива­
ется между территорией Индии и Китая.

Географическое положение страны позволяет выдвигать 
различные, порой полярные концепции об истоках ее культу­
ры: одни признают самостоятельность последней, другие— 
полнейшую зависимость от ближайших соседей.

Несомненно, культура бирманцев, как и любого народа, 
самобытна и оригинальна, но на протяжении столетий Бирма 
была тесно связана с сопредельными странами и говорить о 
ее полной изоляции в области культуры нет оснований.

В работах, посвященных Китаю, обычно констатируется 
его влияние на соседние народы, приводятся факты полити­
ческого и экономического воздействия, а культурное как бы 
подразумевают. Действительно, эпос народов Южного Китая 
оказал влияние на творчество тайских народов, рассказы из 
«Троецарствия» широко бытуют в Таиланде. Тем не менее 
культурные взаимосвязи бирманцев с Китаем явно пока не 
прослеживаются.

С бесспорностью можно утверждать влияние индийской 
традиции на бирманскую культуру, прежде всего через буд­
дизм. Как писал акад. Н. И. Конрад, «буддизм,— а это дале­
ко не только религия, не только философия, но и литература 
и искусство, причем последнее — во всех отраслях,— такой 
буддизм соединил в культурном комплексе страны Централь­
ной, Восточной и Юго-Восточной Азии».

Бирманцы в большинстве своем — буддисты. Их культу­
ра, и средневековая и современная, буквально пронизана 
идеями буддизма, что проявляется в мышлении и восприятии

27



людей, в произведениях литературы, живописи, архитектуры 
и пр. Однако этим культурное влияние Индии не исчерпы­
вается. В Бирме, например, широко известен и очень популя­
рен индийский эпос «Рамаяна». Для бирманца (как и для ин­
дийца) Рама — идеальный правитель и сын, его супруга Си­
та — образец чистоты, женской преданности и верности.

В новое и новейшее время несомненное воздействие на об­
щественную мысль Бирмы оказали воззрения выдающихся 
мыслителей Индии Рамакришны, Свами Вивекананды, Ра­
биндраната Тагора, Джавахарлала Неру. В творчестве неко­
торых писателей, в выступлениях общественных и политиче­
ских деятелей нашли отражение идеи Махатмы Ганди.

Существовал ряд объективных факторов, позволивших 
применить термин «индианизация», «индуанизация» для обо­
значения процессов, протекавших в странах Юго-Восточной 
Азии: колонизация индийцами Андаманского побережья, ос­
нование ими здесь первых государств, двусторонность торго­
вых отношений между Индией и Юго-Восточной Азией и пр. 
Исследователь Б. Чаттерджи утверждает, что китайские лето­
писцы подчеркивали именно индийское воздействие на соци­
альную жизнь государства Фунань, культура которого в из­
вестной степени определила культуру Кампучии. На самих 
кхмеров большое влияние оказала культура родственного им 
народа — монов (одного из самых древних в регионе), кото­
рые и теперь живут в Кампучии, Бирме и других странах. 
Изучение монского фольклора, искусства, литературы чрез­
вычайно важно для создания целостной картины истории ци­
вилизации Юго-Восточной Азии, и бирманской в частности.

В современной Бирме проживают 32 миллиона человек, 
из них 23 миллиона бирманцев (оценка 1975 года), заселяю­
щих преимущественно собственно Бирму. Этническая терри­
тория, которую занимают другие народности (их более 50, 
по данным местных ученых), охватывает эти земли со всех 
сторон и по площади примерно равна им. На востоке обитают 
шаны, пао, кая, дану, на севере — качины, на западе — чины 
и араканцы, в дельте Иравади и на юго-востоке — карены и 
моны и т. д. Мелкие группы шанов, монов, каренов рассредо­
точены фактически по всей стране. Существенную часть насе­
ления составляют карены: их, согласно оценке 1975 года, на­
считывалось 2,8 миллиона, шанов — 2,1, чинов — 0,44 (оценка 
1961 года), качинов — 0,3 миллиона (оценка 1961 года). 
В 60-х годах здесь проживали также 500 тысяч индийцев и 
пакистанцев4, 300 тысяч китайцев, а также персы, арабы, 
армяне, иммигранты из Англии, США.

4 В 19'63<— 1966 годах 156' тысяч индийцев и 14 тысяч пакистанцев 
покинули Бирму.
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Британские колонизаторы, верные своему принципу «раз­
деляй и властвуй», старались посеять в стране национальную 
рознь, усугубляя в ряде случаев традиционно существовав­
шую вражду или неприязнь. Области расселения малых на­
родностей в административном отношении были оторваны от 
собственно Бирмы и выделены в специальные районы, где 
управлял английский генерал-губернатор через вождей пле­
мен. Население таких районов оказывалось под двойным гне­
том •— чужеземных поработителей и своих феодалов. Все это 
крайне усложняло национальный вопрос, вело к усилению се­
паратистских тенденций.

Лидер национально-освободительного движения Аун Сан 
решительно осуждал политику тех, кто добивался отделения 
национальных областей. «Меня всегда преследовала мечта об 
объединенной свободной Бирме,— говорил он представителям 
шанов, качинов и других народов на конференции в февра­
ле 1947 года,— и последние десять лет я активно боролся за 
ее осуществление. Все мы собравшиеся здесь сегодня стре­
мимся к претворению в жизнь этой мечты».

После провозглашения независимости в соответствии с 
конституцией Бирманского Союза в его рамках были сфор­
мированы Шанское и Качинское автономные государства, го­
сударство Кая и Чинская особая национальная область. За­
держка с созданием Каренского государства (постановление 
о его образовании было принято парламентом в 1951 году) 
вызвала волнения среди каренов (не обошлось без подстре­
кательской деятельности англичан). Их поддержали часть 
монов, араканцев, пао, выражавших недовольство в связи с 
тем, что их требование создания автономных государств не 
было удовлетворено вовсе.

С приходом к власти Революционного Совета было объ­
явлено, что национальный вопрос будет решаться на основе 
принципов братства и солидарности всех народов многона­
циональной страны. По конституции 1974 года, Бирманский 
Союз состоит из семи областей: Качин, Кая, Котулей, Чин, 
Мон, Якхайн, Шан (названия приводятся в порядке букв 
бирманского алфавита) и семи округов собственно Бирмы: 
Сикайн, Танинтайи, Пегу, Магве, Мандалай, Рангун, Ира­
вади.

Большинство народов страны говорят на языках китайско- 
тибетской семьи, сами бирманцы — на языке бирманской 
ветви тибето-бирманской группы китайско-тибетской семьи 
языков. С 1948 года бирманский принят в качестве государ­
ственного языка. На нем ведутся преподавание в учебных за­
ведениях и деловая переписка, издаются газеты, журналы, 
художественная и общественно-политическая литература.
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Это язык односложный, тональный, в нем каждый слог 
произносится в определенном тоне, причем замена последнего 
влечет за собою изменение смысла. Если, скажем, тридцать 
третью букву алфавита «а» (всего их сорок) произнести в 
одном тоне, то слово будет означать «быть безмолвным», «не­
мым», в другом — «давать трещину», «зиять», «каркать»; в 
третьем — «быть пустым», «свободным», «отдыхать» и пр.

Письмо бирманское слоговое, возникло оно на основе од­
ного из южноиндийских шрифтов. Начертания букв удиви­
тельно округлы и, по мнению многих, напоминают грузинское 
письмо. Графически слог составляется так: в центре — со­
гласная, а символы гласных располагаются слева, справа, 
сверху и снизу. Сейчас предпринимаются попытки на основе 
бирманского алфавита создать алфавит для некоторых мест­
ных народностей (кая и др.).

Для бирманского языка характерна известная диалектная 
раздробленность. Принято выделять диалекты Верхней и 
Нижней Бирмы, однако различия между ними несуществен­
ны и касаются почти исключительно лексики. Лишь отдель­
ные диалекты (аракаиский, тавойский, инта и др.), которые, 
впрочем, часто признаются самостоятельными языками, об­
наруживают заметные отклонения в фонетике, лексике, отча­
сти в грамматике. Радио страны (Би Би Эс) вещает на бир­
манском и английском, но определенную часть времени пере­
дачи идут на монском, каренском, качинском, шанском, пао 
и других языках.

В новой конституции Бирмы сказано, что «местные народ­
ности имеют право свободно пользоваться и развивать свой 
язык и литературу, исповедовать религию, говорить и писать 
на своем родном языке, следовать традициям и обычаям, в 
которых они воспитаны, при условии, если они осуществляют 
это право, не преступая законов и не в ущерб интересам 
общества».



СЕМЬЯ, ОБЫЧАИ, НРАВЫ

Быть любящим и добрым

«Монахи и отшельники хороши, когда худы, четвероногие 
животные — когда толсты, мужчины — когда учены, женщи­
ны— когда замужем» — так гласит бирманская мудрость.

С малых лет девочки запоминают пять обязанностей жен: 
выполнять домашние дела, бережно относиться к имуществу 
и деньгам, избегать неверного пути в религии, тратить деньги 
разумно, не лениться. И став хозяйкой дома, современная 
бирманка старается соблюдать эти правила, являющиеся для 
нее непреложным законом.

Бирманская семья моногамна. Отец, муж считается ее 
главой. Каждый мальчик с детских лет должен знать обя­
занности мужа: не быть равнодушным,обеспечивать имущест­
вом и деньгами, избегать неверного пути в религии, хорошо 
одевать жену, быть любящим и добрым.

Браки в стране и сегодня заключают в основном в резуль­
тате договоренности родителей. Устройство свадьбы — одна 
из непременных обязанностей их по отношению к детям. 
Естественно, что они стараются и найти подходящую пару для 
своего ребенка, и устроить брачную церемонию соответствен­
но принятым в обществе обычаям.

Поисками жениха или невесты, помимо родителей, зани­
маются друзья и знакомые (если дети не были обручены еще 
в детстве). Согласно традиции, девушкам, после того как они 
выходят из отроческого возраста, не разрешается встречать­
ся с молодыми людьми, коль скоро те не родственники. Более 
того, они не должны появляться вне дома без сопровожде­
ния братьев, сестер, теток, подруг. Разумеется, студентки и 
работающие женщины знакомятся с мужчинами в аудиториях 
институтов и колледжей, в учреждениях.

В современных условиях будущим супругам предоставля­
ется возможность увидеть друг друга и одобрить сговор ро­
дителей. Допускается брак между двоюродными братом и 
сестрой.

Довольно часто молодые люди делают свой выбор само­
стоятельно, и тогда устраивается побег. «Ослушники» посе­
ляются в доме родственника, помогавшего им, и всеми силами 
стараются задобрить отца и мать. Прощение они получа­
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ют чаще всего после рождения первого ребенка. Хотя бег­
ство, по общественным нормам, категорически не отвергает­
ся, оно все же рассматривается как ущемление родительских 
прав.

При состоявшемся сговоре астрологи обеих семей присту­
пают к изучению гороскопов, сравнивают благоприятные и 
неблагоприятные знаки, определяют день свадьбы. Иногда 
они предсказывают, что брак будет неудачным: молодожены 
через какое-то время разойдутся, даже точно указывают 
срок. Если же, несмотря на предупреждение, молодые люди 
настаивают на женитьбе, астрологи для смягчения будущего 
удара устанавливают мельчайшие детали свадебного торже­
ства: одежду невесты, цветы для прически и пр. В этом об­
ряде необходимо предусмотреть все, в частности день недели, 
час совершения церемонии и т. д. Скажем, хорошо проводить 
ее в среду и четверг: это обещает победу над врагами. По го­
роскопу свадьба в полдень воскресенья или пятницы спо­
собна защитить от разного рода опасностей.

Вступление в брак — событие, касающееся не только бу­
дущих супругов, но и многочисленной родни. Можно сказать, 
что оно имеет общественный резонанс. Пригласительные би­
леты, отпечатанные в типографии, рассылаются друзьям, со­
служивцам, знакомым. Почти всегда даются объявления в 
газетах. Зажиточные семьи Рангуна устраивают свадьбы в 
гостинице «Озеро Инья»; число приглашенных достигает не­
сколько сот. В деревне в торжестве участвуют практически 
все жители.

Молодых в праздничных одеждах усаживают на возвы­
шение. Отец или какой-нибудь особо почитаемый гость соеди­
няет руки жениха и невесты, связанные шелковым шарфом 
(символ брака), и опускает их в чашу с водой: как неразде­
лима вода, так пусть будет неразделима и эта счастливая па­
ра! Затем вступившие в брак едят из одной большой чаши, 
угощают друг друга и родителей. Гостям подают чай или ко­
фе с пирожными. Они кладут на стол свои подношения — 
деньги, вещи, лотерейные билеты. Сидящий за столом че­
ловек принимает подарки и подсчитывает их стоимость.

Веселье продолжается дома, но, согласно традиции, без 
употребления крепких напитков. Жених предпринимает по­
пытку войти в комнату невесты (теперь жены), а близкие и 
друзья пытаются помешать ему, устраивая шумную и весе­
лую кутерьму. Они натягивают веревку у двери, и суженый, 
чтобы его пропустили, вынужден раскошелиться, «отку­
питься».

На свадебное торжество расходуются огромные суммы. 
Считается, что обилие присутствовавших поднимает престии
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семей, устраивающих пир. В последнее десятилетие обозна­
чилась тенденция обставлять брачные церемонии менее пыш­
но и с меньшими затратами.

Вновь образовавшаяся семья зачастую выражает желание 
поселиться отдельно. Тогда родители помогают ей построить 
дом или часть дома, обзавестись хозяйством. В столице и во­
обще в городах работающая пара нередко снимает комнату- 
две в частном доме. Иногда молодые живут вместе с родите­
лями мужа или жены, особенно если нет братьев.

В сельской местности будущие супруги заключают брач­
ный договор в присутствии старшин деревни. По желанию од­
ной из сторон он может быть нарушен. Основательной при­
чиной для развода считается отсутствие детей, курение опи­
ума, пьянство, несходство характера и вообще какие-нибудь 
предосудительные действия. «Впрочем,— комментируют мест­
ные авторы,— несмотря на такую легкость развода, процент 
разведенных супругов очень невелик, и семейная жизнь бир­
манцев большею частью могла бы служить примером для 
других наций».

В старой Бирме нередко отмечались случаи многоженства. 
Вторую, третью и т. д. жену допускалось брать лишь с со­
гласия первой. Она оставалась главной распорядительницей 
и хозяйкой, получала большую долю наследства и занима­
лась воспитанием детей. Бирманская история и литература 
оставили немало примеров полигамии, причем эти примеры 
касались не только лиц царствовавших фамилий, но и, ска* 
жем, торговцев. В известной драме XIX века «Со Пхей и Со 
Мей» героиня после долгих приключений соединяется со сво­
им избранником, однако обстоятельства складываются так, 
что она вынуждена согласиться на вторую жену. И в конце 
драмы Со Мей поет грустную песню о том, какое счастье 
быть наконец-то рядом с любимым и вместе с тем как горь­
ко делить любовь с другой. По буддийскому закону, муж 
имеет право привести вторую жену, если первая бездетна, 
но при этом проживание двух жен под одной крышей исклю­
чено.

Родители и дети

Бирманские семьи многодетны. Бывали случаи, что на 
вопрос о числе детей, отец затруднялся ответить точно. Но 
теперь, особенно в средних слоях города, обозначилась тен­
денция ограничиваться тремя детьми.

Появление первенца — это огромная радость для любой 
семьи. Женщина, рождающая только сыновей, пользуется ог­
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ромным уважением. По местным представлениям, она, неза­
висимо от совершенных ею дел и поступков, попадет в рай. 
Ее величают «мать с высокими достоинствами», «самая луч­
шая мать», «мать, заслужившая особую награду». После ее 
смерти над гробом несут зонт золотого цвета. Вспоминаются 
разговоры бирманцев о своих покойных родственниках или 
знакомых: «Тетя должна была умереть в 18-летнем возрасте. 
Она была ,,оусазаун“ (дух — хранитель кладов), но не умер­
ла, потому что родила в замужестве четырех сыновей. Она 
скончалась в сорок лет».

Отсутствие сыновей — большая беда, хотя в таком случае 
родители дочери могут принять в дом зятя («таме», что пере­
водится как «желанный сын», «сын, которого любят») и дочь 
становится наследницей. Обычно теща внушает всем млад­
шим членам семьи, что к зятю необходимо относиться с поч­
тением, предупреждать его желания.

Мальчиков в бирманских семьях воспитывают в меньшей 
строгости, чем девочек, ведь их ждет послушничество; из без­
заботной поры детства они сразу шагнут в период подчине­
ния суровой монастырской дисциплине.

Во многих песнях и стихах отражено беспокойство близ­
ких по этому поводу:

Брат жат, послушник,
Отчего побледнел ты и исхудал?
Чт'о случилось с тобою?
Мы так волнуемся-.

Юный послушник отвечает:
Здоров я, моя самая младшая сестренка,
Молюсь — тьг. расскажи об этом всем,
Уютал немного только,
Пока ,я с .чашею ходил 
По деревенским улицам.

Первый воспитатель дочери — мать. Она учит ее молит­
вам, приготовлению пищи и составлению букета для домаш­
него алтаря. В роли наставников часто выступают дедушка 
и бабушка (быть окруженным внуками и материально обес­
печенным— это идеал старости). Они, как правило, не ра­
ботают, встают до рассвета, наблюдают за тем, как готовит­
ся пища для домашнего алтаря и для монахов, которые при­
дут за подаянием.

В целом система воспитания у бирманцев строится на 
принципе воздействия личным примером. Телесные наказа­
ния почти не применяются. С ранних лет дети усваивают, что, 
когда вырастут, они должны будут кормить родителей, вести
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себя так, чтобы заслужить наследство и т. д. Правда, в Бир­
ме, как и в других странах, бытует поговорка: «Двое родите­
лей могут прокормить десятерых детей, но десять детей не в 
состоянии прокормить двоих родителей».

Авторитет отца и матери очень велик, к ним относятся с 
неизменным пиететом. Вот типичное описание ежевечерней 
сцены прощания перед сном: «Мы кланялись нашим родите­
лям и тем самым выказывали им свое почтение, кланялись, 
касаясь лбами и протянутыми ладонями рук пола, сначала 
отцу, а затем матери. А они, в свою очередь, говорили нам: 
„да будет жизнь твоя долга, пусть будем мы вместе и в ста- 
рости“». Неуважительные слова о родителях, произнесенные 
кем-то даже в шутку, причиняют ребенку подлинное стра­
дание.

Возражать отцу не полагается. Коль скоро сын в чем-то 
с ним не согласен, он должен обратиться к человеку, превос­
ходящему отца по возрасту или по положению,— старому 
другу семьи, духовному наставнику и попросить его объя­
сниться с отцом. Такое почтительное отношение вырабаты­
вается с младых ногтей, и мать в этом сама подает пример: 
она наклонит голову, когда пройдет мимо мужа, примет у 
дверей его обувь или вещи, не станет вмешиваться в беседу, 
пока ее о чем-нибудь не спросят. Традиции воспитания столь 
устойчивы, что не нарушаются даже в современной практи­
ческой деятельности: младшие (в частности, по чину) мол­
чат и тогда, когда видят ошибки старших.

Уважение к возрасту — непреложный закон жизни каждо­
го бирманца. Старость, долгая жизнь рассматриваются как 
награда за достойные поступки. Если дети находятся за сто­
лом вместе с бабушкой или тетушкой, они не прикоснутся к 
еде, пока не начнут те. Проходя мимо родственников либо 
гостей, молодые люди чуть пригнутся, склонят голову (види­
мо, важно, чтобы она не оказалась выше головы старшего) 
и непременно произнесут «кадо» или «кадо ба», что в прибли­
женном переводе звучит как «извините» 1. Это слово, кстати, 
никогда не употребляют по отношению к младшим. В подоб­
ном случае говорят «тикхан ба», т. е. «простите», «пожалуй­
ста, потерпите вместе со мной». Если хозяин дома сидит на 
полу, то вошедшие, сев рядом, поклонятся так, чтобы рука и 
лоб коснулись пола. Данный жест, тоже называемый «кадо», 
означает: «Давно не виделись». Они постараются принять та­
кую позу, чтобы их ноги не оказались вытянутыми в сторо­
ну старшего.

1 Fip.jth В' беседе речь зайдет о ногах, которые считаются «ншкой» 
частью тела, бирманец обязательно скажет: «Кадо».
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Возраст, как считают исследователи, есть та самая ось, 
вокруг которой крутится «колесо бирманской социальной 
жизни». В численнике специально указаны даты, когда млад­
шие члены семьи обязаны выразить свое почтение родствен­
никам по материнской и отцовской линии: в начале буддий­
ского поста (около середины июля), в конце поста (прибли­
зительно середина октября), на Новый год и в праздник 
урожая.

Правила вежливости распространяются и на незнакомых 
людей. Если на скамейку перед домом сядет никому не из- 
зестный человек, хозяину надлежит выйти, расспросить его, 
напоить чаем. Не сделай он этого, соседи станут говорить, 
что обитатели дома забыли национальные обычаи и вообще 
невоспитанные люди.

Женщина — раба и хозяйка

В статье, перепечатанной русским журналом «Мир бо­
жий» (январь 1904 года), одна бирманка писала: «Я много 
путешествовала по различным странам Востока и Запада и 
видела женщин в других странах, познакомилась я с их 
стремлениями, с их желаниями и огорчениями. И пришла к 
убеждению, что лучше быть бирманскою деревенскою девуш­
кой, нежели принадлежать к одной из самых гордых наций 
Запада».

Английский офицер Фильдинг считал, что бирманки — 
«самые свободные существа в мире». Вот и недавно издан­
ный в Рангуне проспект утверждает: «В рамках националь­
ных обычаев и традиций бирманка пользуется значительной 
свободой. Прежде всего она держит в руках весь семейный 
бюджет». Действительно, по сравнению с женщинами других 
государств ока в известной мере сохраняет независимое по­
ложение в семье — может расторгнуть брак даже при несо­
гласии мужа и вторично выйти замуж. Имущество, нажитое 
за время совместной жизни, делится пополам. Вдовы поль­
зуются большим влиянием и уважением и имеют право вто­
рой раз вступить в брак.

Процесс политического и духовного раскрепощения на­
рода Бирмы коснулся и женщин. Собственно говоря, их 
пробуждение началось еще в период борьбы против англий­
ского владычества. Они принимали активное участие в анти­
колониальном движении 20—30-х годов, многие из них сиде­
ли в тюрьмах. Из их рядов вышло немало общественных 
деятелей — До Су, До Хла Мей, супруга генерала Аун Сана, 
будущий председатель Всебирманского союза женщин, посол
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Бирмы в Индии До Кхин Чи и др. Известны имена первых 
женщин-врачей — До Со Сха и До Йин Мей, юристов — До 
Пхва Ми и До Me Me Кхин, журналистки — До Сан, писа­
тельницы, публиковавшей статьи и рассказы в отечественном 
журнале «Дагон» — Дагон Кхин Кхин Лей; ее величают ны­
не «матерью современной бирманской литературы».

В 20—30-е годы бирманки-трудящиеся вступили в борь­
бу за равную с мужчинами оплату труда. Это требование бы­
ло формально удовлетворено в 1947 году, хотя диспропорция 
в заработной плате сохранялась. Так, в табачном производ­
стве, 'например, мужчина получал 119 кьят 19 пья, женщи­
н а — 58 кьят 07 пья; в рисовой — соответственно 107 кьят 
18 пья и 58 кьят 60 пья; в киноиндустрии — 85 кьят 43 пья и 
50 кьят.

В сегодняшней Бирме женщины жадно тянутся к знани­
ям — учатся в средних и высших учебных заведениях, посе­
щают вечерние школы, курсы. Они работают учителями, вра­
чами, экономистами, инженерами. Значительное число их за­
нято в мелкой торговле. Благосостояние семьи зачастую за­
висит от их доходов. Всеобщую популярность завоевали за­
мечательные труженицы До Таун Шин и До Кхин Мья, 
спортсменки Ма Кхин Пу и Ма По Швей 2.

Есть женщины-полицейские и женщины-военные. В печа­
ти не раз отмечалось появление женщин-кондукторов автобу­
сов (трамвая в столице после войны нет). Факт этот тем бо­
лее поразительный, что в обществе существовал, да и сейчас 
существует неофициальный запрет на какие бы то ни было 
контакты с незнакомыми мужчинами. А в переполненном ав­
тобусе невольно приходится протискиваться сквозь толпу 
пассажиров, среди которых большинство мужчин. Поэтому 
появление женщин-кондукторов — событие в социальной жиз­
ни. Впрочем, по-прежнему считается, что эта профессия ком­
прометирует женщину, как и профессия стюардессы или ки* 
ноактрисы, хотя фотографии кинозвезд можно увидеть по­
всюду — на обложках журналов, рекламных плакатах, на­
стенных календарях. Незамужних актрис на съемки обычно 
сопровождают ближайшие родственники.

В 1974 году был принят закон о равных с мужчинами пра­
вах женщин в политической, экономической, социальной и 
культурной областях и бирманки впервые получили право

В 2'0—00-е годы на страницах прессы была- поднята целая буря из- 
за того, что спортсменки надели шорты, ведь бирманке положено носить 
юбку чуть ниже щиколотки и никак не выше?! Матери учат дочерей, что 
истинно воспитанная девушка должна, двигаться степенно, нести себя с 
достоинством, словно «каждый шаг стоит 10 миллионов», и уж никак не 
прыгать.
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участвовать в выборах в Народное собрание. Ныне из 
451 депутатского места 9 принадлежит им. Получение изби­
рательных прав и конституционных гарантий равноправия 
служит новым стимулом роста самосознания женщины и из­
менения ее положения в обществе.

Вместе с тем вековые предрассудки преодолеваются с тру­
дом. Назначением женщины всегда было замужество и ма­
теринство. С ранних лет девочки должны были готовить, 
стирать, шить, тогда как мальчики играли и учились. Если в 
семье рождалась девочка, родителей обычно утешали при­
словьем: «Дочь в семье — самый лучший раб». В старых кни­
гах предписывалось не верить вору, суку дерева, правителю, 
женщине...

Во многих городских семьях жены, желающие работать 
наравне с мужем, подвергаются осуждению. Так, одинокая 
столичная журналистка, которая к тому же содержит мать, 
детей, племянниц и вообще страстно увлечена своей деятель­
ностью, вызывает порицание соседей и старших. Ведь ей при­
ходится разговаривать, встречаться и сталкиваться с чужими 
людьми... Реальная хозяйка большого дома, она все-таки по- 
прежнему остается рабой: вынуждена выслушивать нотации 
старших, не смеет посещать друзей или кино без сопровож­
дения родственников. Если братьев ее нет в Рангуне, а те­
тушкам по вечерам выходить не хочется, она тоже остается 
дома.

Бирманке запрещается есть из одной тарелки с мужчиной. 
В гостях она сразу же присоединяется к женской половине 
общества и не вступает в разговор мужчин. Хозяйка дома за 
стол не садится. Она находится рядом и тихим голосом отда­
ет приказания младшим членам семьи, следит за порядком.

Неписаный закон гласит, что после шести часов вечера 
женщина не должна стоять одна на улице, на автобусной ос­
тановке. И не потому, что страшно. Если ее увидит кто-ни­
будь из знакомых или соседей, тотчас же поползет слушок. 
«Только плохие женщины ходят по улице вечером»,— утвер­
ждают всерьез некоторые горожане.

Считается нарушением правил приличия принимать визи­
тера мужского пола в отсутствие мужа. Следует выйти в сад, 
на веранду, на лестницу и там разговаривать с ним. Студент­
кам и преподавательницам, живущим в общежитиях, адми­
нистрация запрещает приглашать к себе в комнату гостей, 
даже братьев. Для встречи с ними на первом этаже отведены 
специальные помещения со стульями по стенам, отделенные 
легкой шторой. Сторожами в женские общежития нанимают 
обычно стариков или мужчин с физическими недостатками.

В популярном, рассчитанном на иностранцев проспекте со­
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общается, что дома бирманка всегда осознает присутствие 
хозяина. Своим поведением она неизменно подчеркивает 
авторитет мужа и никогда даже в мыслях не позволит себе 
подсмеиваться над ним. Она почитает его так же, как почи­
тает монахов 3 или родителей. Возродиться мужчиной — ос­
новная цель добродетельной женщины: лишь после этого в 
следующих существованиях она может добиваться непосред­
ственного достижения нирваны. Бирманка всегда помнит, что 
принадлежит к «низшей части человечества». «Она такая ум­
ница! Какая жалость, что это девочка»,— подобные сетова­
ния слышатся постоянно.

Есть в бирманском языке слово «пхоун», имеющее ряд 
значений — «скрывать», «загораживать», иногда «слава», 
«святость», а точнее всею, пожалуй, «тайна». Полагают, что 
каждое человеческое существо обладает «пхоун» и что его 
постигнет неудача, коль скоро «тайна» каким-то образом бу­
дет открыта. Такое может случиться, как полагают, из-за 
коварства того, кто желает ему зла. Некоторые жены, стара­
ющиеся подчинить себе мужа, кидают свои юбки на его одеж­
ду, подметают пол у головы спящего хозяина дома и пр. 
Однако хорошая жена, оберегая его «тайну», ни за что не 
бросит юбки на его подушку, к которой тот прикасается «вы­
сокой» частью тела, и вообще старается не притронуться к 
его голове 4.

В круг сознания жителя Бирмы входит множество пред­
ставлений, для нас неожиданных. Общепринято в журналах 
для женщин, наряду с материалами о воспитании детей, отно­
шениях в семье и т. д., раз в две недели помещать гороскопы, 
чтобы читательницы, родившиеся в указанные дни, знали, ко­
го им следует остерегаться в течение определенного срока, с 
кем вступать в контакт, что приносить в дар старшим по воз­
расту, молодым на свадьбу или увечным.

Самым счастливым периодом в жизни женщины является 
период беременности5. Родные и близкие стараются испол­
нить каждое ее желание. Когда подходит время родов, дру­

3 Бирманка никогда не сядет рядом с монахом (в автобусе, напри­
мер, она сразу пройдет дальше). Как-то на советской Торгово-промыш­
ленной выставке (1971') ко мне подошел молодой монах и стал с интере­
сом расспрашивать об экспонатах. Бирмн-нские друзья очень заволнова­
лись. Они объясняли позже, что в этом1 случае женщине следовало под 
любым предлогом отойти в сторону.

4 Бирманцы, например, избегают проходить под веревками, на кото­
рых сушится белье: это может принести вред «пхоун»;

5и В то же времи с этим1 состоянием связан ряд стойких предубеж­
дений^ В Верхней Бирме, например, беременных не допускают к уборке 
овощей, но не потому, что их стараются оградить от тяжелой работы, 
а потому, что они якобы привлекают вредителей сельскохозяйственных 
культур.
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гие беременные должны покинуть дом, так как их присутст­
вие может «затруднить роды». Акушерке обычно помогают 
мать, бабушка или тетка.

Пуповину перерезают бамбуковым ножом. Послед заво­
рачивают в новую юбку матери и сжигают. Роженицу кормят 
настоем куркумы (многолетнее растение из семейства имбир­
ных), им же смазывают тело. Она лежит в тепле, в ее комна­
те в течение десяти дней горит огонь. Первые трое суток ей 
не дают спать днем: это считается вредным для здоровья.

За молодой матерью бережно ухаживают месяц, а если 
условия позволяют, то и три. Ей не разрешают читать, шить 
и вообще освобождают от любой работы, могущей «возбу­
дить кровь», кормят супом из чеснока и банановых стеблей, 
поскольку он, как верят, способствует прибавлению молока.

Через какое-то время приглашается астролог, чтобы он, 
сравнив день и час рождения младенца с расположением пла­
нет и учтя иные приметы, составил гороскоп6. Записыва­
ется все на пальмовых листьях, а не на бумаге: они надеж­
нее, ведь порча гороскопа ведет к болезни. Его помещают в 
особую шкатулку, которая хранится чаще всего в изголовье 
кровати отца. Когда содержание гороскопа по каким-то при­
чинам перестает устраивать его владельца, он может бросить 
его в реку; сжигать или закапывать в землю воспрещается. 
Эти советы соблюдаются неукоснительно.

Бирманская астрология насчитывает восемь планет и во­
семь дней недели — из-за планеты Раху, или Яху, соответ­
ствующей периоду от полночи среды до четверга. По космо­
логическим представлениям бирманцев, демон Раху похища­
ет солнце и луну и проглатывает их, вызывая затмения. Ос­
тальные планеты — Солнце, Луна, Марс, Меркурий, Юпитер, 
Венера, Сатурн — соответствуют каждому дню недели, 
начиная с воскресенья.

Астролог старается предсказать, кем будет младенец: ро­
дился в воскресенье, под планетой Солнце,— может стать ко­
ролем; под планетой Раху — убийцей; а во вторник под пла­
нетой Марс — военачальником 7. День и час рождения опре­

6 Астрологи обычно всегда удовлетворяют свои'х клиентов: они хо­
рошие психологи., Доходы известных предсказателей достаточно велики. 
Консультацию их можно получить заочно, выслан от 50 до 250 кьят. 
Адресд имеются в любом литературно-художественном журнале.

7 В био-библиографических словарях и указателях, собранных МаунТу 
Та, Хла. Таменном, Маликхой, непременно указывается день недели, в ко­
торый родился литератор (если известна дата1 рождения). Так, государст­
венный деятель, дипломат К’инвун Мймч'жи и политический деятель, жур­
налист У Чхи Маун — в воскресенье; вождь крестьянского восстания Схая 
Сан и общественный деятель Лети Схаято — во вторник; классик совре­
менной литературы Такин Кодо Хмнйн и романист Маха Схвей — «дети 
четверга» и т. д.
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деляют даже свойства его характера. Родился под планетой 
понедельника (Луна) — будет активным, ревнивым; во втор­
ник (Марс)— сильным, честным; в среду (Меркурий) — 
вспыльчивым, но отходчивым, будет обладать звучным голо­
сом; в четверг — ученым, мягким; в пятницу — постоянно не­
удовлетворенным, чего-то ищущим, болтливым; в субботу — 
беспокойным, сварливым, в воскресенье — сильным духом, 
скупым; под планетой Раху — жадным.

По убеждению бирманцев, человек рождается глупым в 
четырех случаях: если он появился на свет в полночь, в по­
следний день лунного месяца, если в этот момент небо было 
покрыто дождевыми облаками и, наконец, если роды произош­
ли в густом лесу.

С момента рождения ребенка постоянной темой для раз­
говоров в семье становятся предположения о том, кем он был 
в предыдущей жизни. Тельце его тщательно осматривают, 
чтобы найти особые приметы. Скажем, голубоватое пятныш­
ко на ноге свидетельствует о том, что он был путешествен­
ником; точечки же, идущие от правого плеча к левому бед­
ру,— королевским чиновником и т. д. Когда-то чиновники раз­
ных рангов носили расшитую золотом или серебром ленту 
(«салве»). Точечки как бы намечают линию этой ленты. Уви­
дев их, обычно предсказывают, что младенца ждет блестящее 
будущее, которое теперь ассоциируется с получением высше­
го образования: «салве» надевают выпускники высших учеб­
ных заведений на торжественной церемонии вручения ди­
пломов.

Распознавание знаков на теле новорожденного — это це­
лая наука. Если же у него обнаруживаются физические не­
достатки, то подвергаются осуждению родители. Причина 
усматривается в их плохих поступках, иногда в дурном по­
ведении самого ребенка в прошлых существованиях. Еще в 
XIX веке человек с физическими недостатками не мог зани­
мать высокий государственный пост. Так случилось со знаме­
нитым драматургом У Пон Ня, который был хромым.

Как и многие другие народы, бирманцы стараются убе­
речь малышей от злых сил. Существует мнение, что детские 
конвульсии таинственным образом связаны с тигром, поэтому 
под матрасик ребенка кладут кусочек кожи тигра. Нередко 
кормят его пастой, приготовленной из размельченной кости 
тигра, небольшого количества воды и меда. Многие ребятиш­
ки бегают с белой нитью у запястья. Ее завязывает монах, 
после того как произнесет священный текст (мантра), и это 
якобы помогает от болезней и «сглаза». Часто под матрац 
помещают нож, что, по утверждению некоторых, спасает от 
болезней. Иногда окуривают комнату особой травой и т. д.
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Заботятся бирманцы и о внешнем виде своих детей, осо­
бенно девочек. В старинных трактатах подробно перечисля­
ются признаки красоты или же непривлекательности. Разу­
меется, оценки и критерии такого рода меняются, однако и 
сегодня чрезмерная бледность и смуглость, слишком высокий 
либо низкий рост, излишняя полнота или худоба воспринима­
ются как недостатки. Руководствуясь традиционными эстети­
ческими представлениями, родители в ряде случаев стремят­
ся «подправить» природу. Считается некрасивой, например, 
высокая грудь, и девочкам вдавливают соски; напротив, при­
знаются красивыми длинные уши, и их оттягивают вниз, или 
длинная шея, и ребенка вытаскивают из ванночки за подбо­
родок. Чтобы у детей были прямые ножки и спинка, их очень 
туго пеленают, чтобы нос не стал плоским, переносицу тянут 
вверх, чтобы лоб не был выпуклым, играют с малышами в 
щелчки и т. д.

Сегодня вопросам охраны материнства и младенчества 
уделяется значительное внимание. В государственных больни­
цах, функционирующих в городах и провинциальных центрах, 
открыты специальные отделения для рожениц. Ведется борь­
ба с некоторыми предрассудками, связанными с питанием бу- 
тущей матери и младенца и т. д.

Ма Сейн Тин— Бриллиант в оправе

У бирманцев отсутствует семейное или родовое имя. Каж­
дое сугубо индивидуально. Дать его маленькому человеку — 
дело совсем непростое, ведь имя влияет на всю дальнейшую 
жизнь. Сначала астролог изучает гороскоп, а затем предла­
гает несколько вариантов, учитывая пол, день, месяц, час рож­
дения, события, происшедшие в тот момент, «порядковый но­
мер» ребенка в семье, его особенности (родинки, цвет кожи, 
«счастливую рубашку», рост и пр.), а также желание роди­
телей.

Сочинение «Основы астрологии» рекомендует в имена по­
явившихся на свет в понедельник включать согласные ка, 
кха, га, нга; во вторник — са сха, за, ня; в среду — я, ла, 
ва; четверг — па, пха, ба, бха, ма; пятницу — та, ха; суббо­
т у — та, тха, да, на; воскресенье — гласные буквы; родив­
шихся под планетой Раху — буквы я (ра), тха. Таким обра­
зом, при первом же знакомстве нетрудно угадать, под какой 
планетой и в какой день недели родился представленный вам 
человек.

Обряд наречения, один из двенадцати обрядов, которые 
выполняют родители в честь различных событий жизни ре­
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бенка от рождения до свадьбы, чаще всего совершается на 
сотый день. В деревне на праздник присвоения имени соби­
раются все жители. В городе рассылают специальные пригла­
шения. Перед приходом гостей ребенку моют голову — это 
единственный ритуал.

Мальчика, как правило, не нарекают именем отца: во-пер­
вых, из уважения к старшему, во-вторых, дабы не препят­
ствовать успехам обоих; не принято давать имена умерших 
родственников.

Имя бирманца полно смысла, оно содержит определенные 
характеристики, подчеркивает те или иные свойства натуры 
либо внешности, указывает на отношение к его носителю. Де­
вочек нередко называют Красивая, Чистая, Долгожданная, 
Любимая, Грациозная, Стройная, мальчиков — Красивый, 
Высокий, Блестящий, Полный славы и пр. Имена ассоцииру­
ются с названиями цветов, растений, драгоценных камней и 
металлов. Это объясняется и тем, что разным планетам (а 
значит, и людям, родившимся под ними) соответствуют кон­
кретные металлы или камни: Луне — рубин, Марсу — золо­
то, Меркурию — несколько камней, Юпитеру — серебро, Ве­
нере — жемчуг, Сатурну — железо, Солнцу — медь. Отдель­
ные имена произошли от названий животных, видимо, сыгра­
ли роль тотемистические представления древнего человека, 
с одной стороны, и желание охранить ребенка, скрыть его от 
злых духов — с другой. Следует упомянуть также, что каж­
дый день недели связан с определенным животным и сторо­
ной света; понедельник, например — с востоком и тигром, 
вторник — с юго-востоком и львом, суббота — с юго-западом 
и змеей, Раху — с северо-западом и слоном без клыков (тоже 
Раху) и т. д.

Нередко в имя входит название цвета или вкусового ощу­
щения, что, вероятно, опять-таки идет от астрологических ас­
социаций. Планете понедельника соответствует белый цвет и 
соленый вкус, вторника — красно-белый, розовый и горький, 
среды — зеленый и кислый, четверга — желтый и сладкий; 
субботы — черный и вяжущий.

В именах детей обоего пола встречаются обозначения 
больших чисел — «миллион», «сто тысяч» и др. Употребитель­
но слово «аун» (победитель): Аун Сан, Ян Аун, Аун Тхун 
и пр.

На протяжении жизни человек может менять имя. Иногда 
это происходит вскоре после рождения, если младенец забо­
лел. Взрослый же в подобных случаях должен обратиться 
за консультацией к специалисту (это стоит не менее 20 кьят).

Со второй половины XX века возник обычай включать в 
имя новорожденного имена отца или матери. Скажем, отец —
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У Сан У, дочь — Ма Те Тан У; мать — До Тин Хлайн, дочь — 
Ма Хлайн Мо У.

Перед собственно именем стоит частица, которая меняет­
ся в зависимости от возраста, пола, занимаемого в обществе 
положения: в детстве и отрочестве мальчика — это «маун» 
(младший брат), в юношестве — «коу» (старший брат). 
Именно так величают равного по возрасту или статусу. Стар­
шего либо незнакомого человека назовут «у» (дядя, госпо­
дин). Итак, Маун Ян Аун, Коу Ян Аун, У Ян Аун — одно и 
то же лицо. Сам о себе бирманец всегда скажет: «маун». Мы 
же в разговоре с ним или при переводе с бирманского долж­
ны непременно употребить «у». Точно так же женщина любо­
го возраста скажет о себе «ма» (сестра — например, Ма Сейн 
Тин), а младшие обязаны назвать ее «до» (тетя, госпожа — 
До Сейн Тин).

Иностранцу трудно привыкнуть к системе бирманских 
имен, обращений и местным правилам вежливости. Поначалу 
непременный вопрос: «Сколько вам лет?», который задают 
каждому, вызывает недоумение, но затем быстро начинаешь 
понимать, что здесь не простое любопытство, а боязнь оби­
деть неверно выбранной формой обращения. Ведь бирманцу 
трудно определить возраст европейца, точно так же как и ев­
ропейцу — примерный возраст собеседника. Поэтому во вре­
мя встречи необходимо прямо спросить о возрасте или о 
детях, если не хочешь прослыть невоспитанным человеком. 
Наиболее предпочтительная форма обращения к незнако­
мым — «схая», «схаяма» (учитель, учительница). В этом слу­
чае никто не будет в претензии: учителя — уважаемые и по­
читаемые люди.

В беседе с монахом требуется особая лексика. Его почти­
тельно величают «ашин пхая» (уважительная форма «вы»). 
Близкого родственника часто называют «кхами» (отец), жен­
щину, с которой находятся в близких отношениях,— «кхин» 
(ты). По отношению к постороннему или в официальном до­
кладе мужчина употребит форму «кхинбья» (вы). Женщина 
в конце фразы добавит «шин» (что тоже означает «вы»); к 
мужчине, старшему по возрасту, обратится со словом «отец», 
«чжи чжи» (старший).

Жена никогда не назовет мужа по имени, а скажет: «стар­
ший брат», «мужчина дома», «супруг», «отец такого-то», 
муж — соответственно «жена», «младшая сестренка» и т. д. 
В Мандалае детям разрешается называть отца «коу коу» 
(старший брат). Широко распространена система, при кото­
рой вместо частиц «маун», «коу», «у», «ма», «до» использу­
ются слова, определяющие местность, где родился человек, 
его профессию, принадлежность к общественному движению.
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Так, имя Бамо Ньоу Нве указывает на то, что перед нами 
поэт из города Бамо; Тэккадо Джо Шин,— что обладатель­
ница его училась в университете («тэккадо» — университет); 
Пантэйа Мьин Аун,— что он работает в Школе изящных ис­
кусств («пантэйа»— искусство); Найн Пан Хла и Хла Та- 
мейн,— что они моны по национальности. Перед именами 
военных принято произносить звание: Боуджоу (Боджок) 
Аун Сан — генерал Аун Сан, Дубоухмучжи Джо Таун — под­
полковник Джо Таун, Боухму Ба Таун — майор Ба Таун.

Когда улетает бабочка

Система обрядности в стране разработана весьма деталь­
но, но особенно тщательно самая консервативная часть се­
мейного ритуала — похороны. Это не удивительно: бирманцы 
страшатся наказания и для умершего, и для живых. За со­
блюдением всех правил и предписаний, касающихся того, как 
обмывать и одевать покойного, как выносить гроб, как хоро­
нить мать монаха, мужчину, женщину, младенца, следит 
обычно человек, превративший это печальное занятие в свою 
профессию.

Наиболее распространенный погребальный обряд в стра­
не— кремация (для монахов она обязательна). Около дере­
вень и в городах имеются специальные площадки для сож­
жения трупов 8. По желанию родственников или в соответст­
вии с волей покойного тело предают земле. Труп бедняка, у 
которого нет родных, что само по себе считается большим не­
счастьем, заворачивают в материю, закатывают в циновку 
и хоронят без гроба. Состоятельные люди имеют возможность 
выставить гроб на улице под украшенным цветами балдахи­
ном. Трое суток стоит он на помосте, ярко освещаемый но­
чью. Кто хочет, может подойти к нему. Прохожий, увидев­
ший такой балдахин, знает, что это счастливая примета.

Бирманцы сдержанны в проявлении своих чувств. Чрез­
мерная эмоциональность квалифицируется как невоспитан­
ность. Недостойным кажется им и открытое выражение пе­
чали. Ведь покойник просто переходит в новый круг своих 
бесконечных перерождений, а слезы могут помешать благо­
получно перебраться через реку небытия. Когда умирает мо­
нах, все веселятся: по убеждению буддистов, он поднима­
е т с я ^  более высокую ступень круга перерождений. Обряды,

8 У каренов даже существует погребальный обряд, который назы­
вается «праздник собирания костей». Во время этой церемонии кости 
оставшиеся после кремации, собирают, а затем ставят на вечное хранение’
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связанные со смертью, погребением, поминанием,— по сути 
дела концентрированное выражение бирманского буддизма, 
главная идея которого состоит в том, что эта, земная жизнь — 
лишь подготовка к следующей.

Констатируя смерть, бирманцы говорят: «Бабочка остави­
ла его тело». По их представлениям, душа покойного в виде 
бабочки вылетает с дыханием. Поэтому старший в доме ло­
вит одну из бабочек, кружащихся по комнате, и держит ее 
в шелковом платке до дня очищения. Если умирает мать ма­
ленького ребенка, призывают женщину, связанную с духа­
ми: необходимо принять ряд предосторожностей, ведь души 
матери и младенца так тесно сцеплены, что и вторая бабоч­
ка может последовать за первой.

В течение недели семья, потерявшая близкого человека, 
находится в центре внимания множества людей — родствен­
ников, друзей, знакомых. В трудную минуту помощь оказы­
вают все — соседи по кварталу, улице, по дому, жители 
деревни. Каждый, кто пожелает, может дать денег на похорон­
ный обряд. Если денежную сумму приносит беременная жен­
щина, то ей тотчас же возвращают половину пожертвова­
ния — этим выражают пожелание здоровья и благополучных 
родов.

В 1970 году в Рангуне скончалась весьма уважаемая 
70-летняя женщина До Хла, имевшая пятерых детей, в том 
числе четырех сыновей (поэтому над гробом ее несли зонт 
золотого цвета). Трое суток тело, обернутое в белое, лежало 
в гробу. В рот умершей была положена монета: она должна 
иметь деньги, чтобы расплатиться за переправу через реку 
небытия. Около кровати и над кроватью горел свет. Дом ос­
вещался и днем и ночью, ведь знакомые или далеко живущие 
родственники могли прийти и приехать в любое время суток. 
Кроме того, ночью надлежит быть особенно внимательным, 
чтобы злые духи не украли душу покойной. Люди садились 
на пол, расспрашивали о подробностях случившегося, пили 
чай и ели так называемый маринованный чай (маринованные 
в масле листья чая, к которым добавляются креветочная пуд­
ра, жареный лук, чеснок и пр.) 9.

Газета поместила объявление о смерти До Хла. Типограф­
ским способом была отпечатана тысяча карточек с указанием 
времени похорон. Изготовлено несколько сот бумажных ве­
еров, на которых напечатан приблизительно тот же текст, что 
и на карточках: дата смерти, фамилия, возраст, приглашение 
на поминки и время поминок, место изготовления веера и. ко­
нечно, слова молитвы.

9 В городах принято есть соленые арбузные семечки.
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Наступил день похорон. Тело в деревянном гробу накрыто 
белой простыней. Из-под кровати, на которой лежала покой­
ная, вытащили кувшин с водой и понесли его вслед за гробом 
вплоть до выхода из дома, разбрызгивая воду по полу. Затем 
кувшин разбили.

Впереди процессии, направляющейся на кладбище, шла 
машина, с которой доносился записанный на магнитофон го­
лос монахини, читающей молитву: «Пусть путь ей будет ле­
гок, пусть она попадет в рай, пусть душа ее улетит спокойно» 
и т. п.

Похоронили До Хла на Центральном рангунском кладби­
ще, и вскоре дети поставили ей памятник. Пожалуй, это уже 
приметы нового: прежде надмогильные плиты и надгробья не 
ставили.

На седьмой день была проведена церемония угощения мо­
нахов. Их накормили и сделали им подарки. Потом дали под­
нос, на котором лежала белая нить — символ добра (затем 
она остается в доме). Монахи держались за нее руками и 
произносили слова молитвы. Сидевшие чуть в отдалении ми­
ряне повторяли их за монахами. Согласно поверью, покойная 
пребывала здесь же, на циновке в углу комнаты, и молитва 
должна была пойти ей «на пользу». После ухода монахов 
угощать начали мирян. Считается, что с этого момента влия­
ние смерти ослаблено.

Через месяц поминки были устроены опять. Сначала пот­
чевали монахов, потом родственников и друзей (более ста че­
ловек) — тех, кто пришел почтить память усопшей. Подава­
ли суп из розеллы (кислое растение, по вкусу напоминаю­
щее щавель), рыбу (дорогостоящую нга талау, или гильзу), 
рис, кофе, пирожные. Гости сидели за низенькими столиками 
на полу, беседовали с хозяевами и довольно быстро уходили: 
людей много, и комната не может вместить всех сразу.

Понятно, что меню поминок, тщательно продуманное, 
зависит от материальных возможностей семьи и определяет­
ся местом ее проживания. Разумеется, в деревне не подают 
кофе или пирожные, здесь поминают жареными кабачками и 
сладкими лепешками. Но в целом на эту не раз повторяю­
щуюся церемонию, где угощают специально приготовленными 
кушаньями, сладостями, а иногда раздают деньги, расходу­
ется немало средств, времени и сил. Служители культа ста­
раются всячески укрепить верующих в их благочестивых уст­
ремлениях.

Неукоснительно соблюдают обычаи даже люди образован­
ные. Когда в CGCP скончалась До Кхин Кхин Эй — первая 
преподавательница бирманского языка на Восточном факуль­
тете Ленинградского университета (отделение бирманской
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филологии было впервые открыто в нашей стране в 1957 го­
ду), урну с ее прахом муж перевез в Рангун, поместил в мо­
настырь, настоятелем которого являлся ее духовник, совер­
шил все обряды. И по истечении положенного срока захоро­
нил на Центральном кладбище.

Насколько можно заметить, бирманцы не любят посещать 
кладбище: по местным представлениям, это может причинить 
зло живым. Водители такси отказываются везти туда пасса­
жира (последнему в таких случаях приходится искать води- 
теля-мусульманина). Но даты, касающиеся покойного, отме­
чаются непременно. Участие в обряде похорон и последую­
щих церемониях многочисленных родственников, соседей по 
улице, кварталу, жителей всей деревни свидетельствует о 
прочности традиционных связей, хотя складывающиеся в 
стране новые общественные отношения в какой-то степени 
подрывают их.

Пасхоу — не юбка

Народная одежда, создававшаяся на протяжении веков,— 
неотъемлемая часть материальной культуры страны. Тради­
ционный костюм представляет собой художественный ан­
самбль, в котором все элементы взаимоподчинены.

В Бирме и женщины и мужчины носят так называемые 
юбки. Раньше на мужскую — она называется «пасхоу» — 
шло 8—9 метров ткани (при ширине 70 сантиметров). Длина 
ее строго регламентировалась, как регламентировались дли­
на ручки зонта или металл, из которого изготавливались 
плевательницы для гостей разного социального статуса. На­
до было долго тренироваться, чтобы приладить такую юб­
ку,— убедиться в этом можно, побывав на театральном пред­
ставлении.

Сейчас на базарах продаются куски материи длиной 1,6— 
1,8 метра при ширине 95 сантиметров— 1 метр. Их туго за­
тягивают в поясе и завязывают спереди: получается нечто 
вроде небольшого банта, концы которого свободно спадают.

В традиционную мужскую одежду входит также рубаш­
ка с длинными или короткими рукавами. Служащие поверх 
нее надевают куртку из хлопчатобумажной однотонной ткани 
(черного, бежевого, серого цветов) с прямой застежкой.

По торжественным случаям туалет дополняется головным 
убором, напоминающим шапочку и называемым «гаунбаун». 
На твердый каркас натягивают тонкую ткань светлых тонов, 
оставляя концы чуть свисающими с правой стороны; иногда 
их делают наподобие «заячьих ушей».
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Если помнить о том, что гаунбаун носят мужчины, при­
чем на священной части тела, то станет понятным значение, 
придаваемое ему. Еще в 20-е годы он изготовлялся по инди­
видуальным заказам, и бирманцы, даже те, кто, по существо­
вавшей традиции, имел длинные волосы, никуда не выходили 
без него. Тогда по манере носить головные уборы различали 
некоторых общественных деятелей. На многих карикатурах 
доктор Ба Мо, например, изображался в сдвинутом набок га- 
унбауне, закрывавшем половину лба.

В настоящее время жители городов практически обходятся 
без головных уборов, функцию которых выполняют зонты, ча­
ще всего черного цвета. Юноши нередко ходят с непокрыты­
ми головами, но люди постарше иногда надевают шляпы 
типа европейских либо прикрывают голову платком. Дети от 
жары защищаются панамками и мужскими шляпами.

Женская юбка, именуемая «тхамейн», сооружается так 
же, как и мужская. Только к одному концу у талии нашивает­
ся полоса хлопчатобумажной ткани черного цвета (мода дик­
тует ширину полосы; в 1977 году, например, ей надлежало 
быть не меньше 20 сантиметров). Эта нашивка мнется, пото­
му что в талии юбку сильно затягивают и затем, чуть скрутив 
край, закладывают слева за образовавшийся таким образом 
тугой пояс. Тхамейн должна сидеть строго по фигуре, и дли­
на ее должна быть всюду одинаковой. Поскольку и пасхоу и 
тхамейн лишены ремешков, пуговиц или кнопок, их прихо­
дится довольно часто поправлять. Мужчины и женщины уст­
раняют неполадки туалета прямо на улице — это никого не 
смущает.

Верхнюю часть женской одежды составляют тонкие, плот­
но облегающие тело кофточки с рукавами самой разной дли­
ны (кофты совсем без рукавов носить не рекомендуется — это 
считается неприличным) и «распашонки» с застежкой справа 
или посередине (в Верхней Бирме застежку делают и с ле­
вой стороны). Вместо белья надевают лиф-корсаж и ниж­
нюю юбку.

Наряд бирманки подчеркивает ее стройность, необыкно­
венную грациозность и изящество. Кажется, что выражение 
«стройна, как пальма» родилось именно здесь. Девочек с ма­
лых лет учат ходить прямо, степенно, не размахивать руками. 
Кроме того, спят они на твердом — на циновках, деревянных 
кроватях. Крестьянки и горожанки носят тяжести на голове. 
Сутулых детей или взрослых на улицах не встретишь.

Дамы любого возраста предпочитают яркую одежду. Рас­
цветка и рисунок ткани чрезвычайно разнообразны. Кофточ­
ки обычно однотонные — белые, зеленоватые, розовые, блед­
но-голубые. В 1970 году, например, модным был желтый цвет,
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а в 1979 году — красновато-коричневый и пурпурный. Тха- 
мейн тоже бывают однотонными, но чаще с зигзагообразными 
узорами, змеевидными, зубчатыми и витыми полосками. Со­
вершенно исключается геометрический рисунок, мелкая или 
крупная клетка (типа шотландки), широкая или узкая полос­
ка. Все это годится только для пасхоу. Модницы стараются 
подобрать кофту и юбку в одной цветовой гамме либо, нао­
борот, контрастных цветов.

Согласно местным правилам хорошего тона в течение дня 
полагается переодеваться; впрочем, при бирманской жаре 
это — простая необходимость. Женщина из бедной семьи, 
имеющая одну-две перемены, старается выстирать платье но­
чью, чтобы утром надеть свежее. Кстати, стирают здесь по­
рой без мыла: е ним бывают перебои, и оно отнюдь не все­
гда по средствам. Белье с силой бьют о камни, для чего тре­
буется неплохая физическая подготовка. Самое удивительное, 
что при таком способе стирки оно получается чистым. Отле­
тают, правда, пуговицы на мужских рубашках; на дамских 
кофтах они съемные, типа запонок.

Выходной туалет бирманки отличается от будничной 
одежды качеством ткани (несколько серебряных или золотых 
нитей значительно поднимают ее стоимость), нарядными пу­
говицами (золотыми, серебряными, жемчужными, перламут­
ровыми и пр.), изящной обувью, украшениями. В дни торжеств 
на плечи накидывают тонкий длинный шарф преимущест­
венно светлых тонов. Дополняет картину, конечно, прическа, 
демонстрирующая фантазию и ловкость ее обладательниц.

Прическам придается большое значение, показ их с эк­
скурсом в историю (вплоть до XI века) иногда составляет 
часть праздничного концерта. Чего тут только не увидишь; 
постепенно перестаешь удивляться, что поэты прошлого по­
свящали дамским прическам свои стихи.

Следует заметить, что местным жителям и в прежнее 
время и в наши дни свойственно особое отношение к волосам. 
Известно, например, что до волос короля могла дотрагивать­
ся только главная жена. Она смазывала их маслом, расче­
сывала, закручивала в узел на макушке. После кончины глав­
ной жены Миндона, которая была бездетной, никто из его ос­
тальных жен не удостоился такой чести. В противном случае 
это означало бы, что ребенок женщины, получившей подобное 
право, становился наследником престола. Миндон, видимо, 
руководствуясь государственными соображениями, никому не 
отдал предпочтения.

Считалось страшным оскорблением схватить человека за 
волосы — закон предусматривал за это наказание. Парикма­
хер и сегодня, начиная делать прическу, непременно произ­
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несет «кадо», он словно извиняется за прикосновение к го­
лове.

Когда женщина решает уйти в монастырь, она обрезает 
волосы и приносит их в дар Будде. Подобные дары бывают 
выставлены в музейных комнатах больших храмовых ком­
плексов и сопровождены подписью: «Доброе дело такой-то». 
Если небогатого человека приглашают, скажем, на церемо­
нию прокалывания ушей, а подарка для девочки у него нет, 
он может преподнести волосы своей покойной жены — это бу­
дет принято с признательностью.

По традиции, волосы у женщин должны быть длинными. 
Они, а также красные губы, ровные белые зубы, чистая неж­
ная кожа и юность составляли пять признаков красоты. Лишь 
в последние годы молодые горожанки стали стричься, за что 
порой подвергаются осуждению. По-прежнему бирманки но­
сят шиньоны. Девушки оставляют челки, завивают пряди 
около ушей, закручивают волосы вокруг гребня сзади или 
сверху, собирают их в «конский хвост», часть, остающуюся 
от высокого (на макушке) пучка, перебрасываются на грудь с 
правой стороны, но всегда это сделано тщательно. Что бы ни 
случалось с героинями национальных фильмов, голова у них 
непременно в порядке, волосок к волоску. И на городских 
улицах практически невозможно увидеть растрепанную, 
неаккуратно причесанную женщину. Волосы обычно ук­
рашены цветами, блестящими разноцветными шпильками, 
пряжками.

Мужчины начали стричься в XIX столетии; прическа, по­
лучившая название «английская короткая стрижка», распро­
странена и теперь. Впрочем, в некоторых районах, как и в 
старину, носят длинные волосы, скручивая их узлом на за­
тылке. Не стригутся и актеры национальных трупп, занятые 
в пьесах на исторические темы или религиозные сюжеты. 
Изображая горе, боль, страдание, они энергично поводят 
головой из стороны в сторону, и волосы в беспорядке рассы­
паются по плечам.

Детишки обычно подстрижены на европейский манер, од­
нако нередко им делают прическу «сханйи»: стригут «под 
горшок», а на макушке оставляют «хвост» и его либо завязы­
вают узлом, стягивают резинкой, либо закручивают вокруг 
гребня, чтобы лучше держался. Совершаются по-прежнему 
соответствующие традиционные обряды: стрижки первых во­
лос младенца, а в шесть-семь лет — первой прически.

Одежда для детей (ее шьют или покупают) несколько от­
личается от одежды для взрослых. Маленькие девочки раз­
ных национальностей чаще всего носят платья, старше восьми 
лет — иногда тхамейн, мальчики же — шорты и рубашки.
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Самая распространенная обувь (для лиц любого возра­
ста) — тип сандалий без задника, удерживающихся на ноге 
с помощью двух узких перекрещивающихся ремешков, кото­
рые продеваются между первым и вторым пальцем ноги (у 
нас их называют «вьетнамками»). В дождливый сезон в хо­
ду резиновая обувь. Детишки обычно бегают в деревянной: 
прохладнее. На военных и полицейских, как предписывает 
устав, ботинки по щиколотку. Большим спросом пользуются 
туфли таиландского производства. Сапожники в основном — 
индийцы.

При всей стабильности национального костюма он все же 
в какой-то степени трансформируется. Изменения прежде 
всего коснулись материалов, идущих на его изготовление. 
В городах теперь широко используют ситец, искусственный 
шелк, штапель, нейлон, а ткани, производство которых тре­
бует большого труда, исчезают. Функционируют многочи­
сленные частные ателье (владельцы — преимущественно ки­
тайцы), помещающиеся обычно на рынках. Увлечение мини- 
юбками во всем мире не обошло Бирму, здесь оно, правда, 
приняло своеобразный характер: модницы начали носить юб­
ки чуть выше щиколоток. Более короткими — до талии — ста­
ли кофточки. Рукава украсились воланами, оборками и пр. 
Во второй половине 70-х годов горожанки осмелились надеть 
открытые блузки с глубокими вырезами спереди и сзади, 
особенно отчаянные — даже брюки.

Для некоторых групп населения введена форменная одеж­
да. Школьницы и школьники, например, ходят в темно-зеле­
ных юбках и белых кофточках и рубашках. Медицинские 
сестры в зависимости от ранга и отделения, в котором рабо­
тают, носят синие, малиновые, зеленые юбки и белые коф­
точки.

В сельских районах местный колорит сохраняется, конеч­
но, в большей мере — пасхоу для мужчин, тхамсйн для жен­
щин, самодельные кофточки и рубашки. Во время работы все 
носят плотные широкополые шляпы из рисовой соломы или 
бамбука либо обматывают голову мохнатым полотенцем 
наподобие чалмы.

Шаны, моны, карены и другие народы, обитающие в круп­
ном городе, одеваются, как бирманцы. Но у них всех есть 
своя национальная одежда. Когда отмечается праздник Дня 
Союза (12 февраля), в многолюдной толпе, заполняющей 
улицы, безошибочно узнаешь девушку кая по красно-малино­
вой накидке; чинку — по терракотовой короткой юбке, качин- 
ку — по красивым серебряным украшениям, шанку — по осо­
бому головному убору. Народы, живущие рассредоточенно, 
в иной этнической среде, стараются сохранить нацио­
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нальный костюм. В Рангуне сразу можно отличить женщину 
из Пенджаба или старую китаянку.

Климат страны создает ряд трудностей для хранения ве­
щей. Бич дождливого сезона — плесень. Налеты ее оставля­
ют после себя стойкие пятна. Зеленовато-желтые грибы появ­
ляются на обуви, портфелях, книгах, фотографиях. От платья 
и постельных принадлежностей исходит стойкий затхлый за­
пах. Люди борются с этим, как могут, регулярно' просушива­
ют вещи. Некоторые даже держат зажженную лампу в гар­
деробах.

Жители Бирмы любят и ценят украшения. Церемония про­
калывания ушей—  настоящий праздник для девочки. Когда- 
то серьги в виде серебряных и золотых цилиндров носили и 
мужчины и женщины. Отверстия в мочках ушей были таки­
ми большими, что в них можно было вставить цветы, листья, 
сигару. (И сегодня у некоторых пожилых женщин, в основ­
ном индианок, мочки ушей висят почти до плеч.) На девочек 
надевали полые ножные браслеты. Жены богатых чиновни­
ков и торговцев имели украшения для дома и на выход. 
Описывая женщину из состоятельных слоев, автор книги 
«Бирманская семья» До Ми Ми Кхайн отмечает: «На запя­
стьях и руках — бриллиантовые браслеты и столько колец, 
сколько возможно,— рубиновых, изумрудных и сапфировых 
вместе с бриллиантами».

И сейчас бирманцы носят украшения повседневно: жен­
щины — кольца и серьги с драгоценными и полудрагоценны­
ми камнями, соответствующими дате их рождения (исключе­
ние составляют работающие женщины из неимущих групп 
населения), мужчины — перстни с большими камнями. Ко­
гда же бирманка идет в гости (и вообще по торжественным 
случаям), она буквально увешивает себя браслетами, коль­
цами, серьгами, колье и т. д. Иногда из престижных сообра­
жений она берет на вечер у подруги гарнитур, скажем, из 
жемчуга и рубинов. Наличие драгоценностей является пока­
зателем благосостояния семьи. Суммы, которые расходуются 
на украшения, зачастую не сопоставимы с ее доходами. По­
рой сбережения, накопленные ценой лишений за долгие го­
ды, вкладываются именно в драгоценности. Если в семье не­
сколько дочерей, то отцу приходится особенно не­
легко, но такова сила традиции. Правда, в наши дни женщи­
ны иногда довольствуются бижутерией, бусами, даже 
наручными часами.

С начала 50-х годов в стране ведется кампания против не­
которых традиционных украшений. Девочкам народности па- 
даун, например, с восьмилетнего возраста надевали на шею 
кольца из металла (латуни, золота, меди), и с ростом ребен­
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ка число их увеличивалось, достигая порой 27—28. Чем боль­
ше колец, чем длиннее шея, тем красивее. Если муж убеждал­
ся в неверности жены, он мог снять эти кольца, которые, по 
сути, выполняли уже функции шейных позвонков, и женщи­
на погибала. Борьба против ношения колец (их надевали 
также на колени) — фактически борьба за раскрепощение 
женщины, ее физическое здоровье.

Духов бирманки не употребляют, их заменяют жасмин, 
розы и другие цветы. В марте расцветает дерево питау, или 
падау — индийский сандал, и в течение месяца у всех пред­
ставительниц женского пола от мала до велика в волосах 
его желтоватые, дивно пахнущие цветы. В период, когда са­
жают рисовую рассаду (особенно в Верхней Бирме), они 
обязательно украшают себя цветами и поют. Им в это вре­
мя разрешается даже перекидываться шутками с проходя­
щими мимо людьми. В продаже всегда имеются нанизанные 
на нитки различной длины мелкие (без стеблей) цветы жас­
мина и других растений. Их приносят в храм Будде, прикреп­
ляют к волосам, кладут в белье и постели. Любопытно, что 
обычая дарить их в дни рождения или по праздникам не 
существует.

Рис и рыба

Приветствуя друг друга, бирманцы произносят: «Тхемин 
са пйи ба била?», что в буквальном переводе означает: «Вы 
уже поели?» Поначалу кажется неудобным задавать такой 
вопрос или отвечать на него малознакомому человеку. А по­
жив в стране, начинаешь понимать, что это — не пустая фор­
мальность. Гостеприимство — одна из самых характерных 
черт бирманцев.

Если в дом приходят гости, званые и незваные,— им пер­
вым делом предлагают утолить жажду, причем подают чаш­
ку зеленого чая двумя руками — признак уважения. Во всех 
учреждениях, ресторанчиках, столовых, кафе есть заварен 
ный в жестяных чайниках напиток. За него платить не н>ж- 
но. Каждый желающий может выпить несколько пиал. Чем 
горячее он, тем приятнее.

Сами бирманцы не называют его «чай», а определяют как 
«теплая вода». Национальный чай готовится так (считается, 
что способ пошел от англичан): заварку долго кипятят вмес­
те с сахаром и молоком, затем процеживают. Этот напиток, 
приторно сладкий на наш вкус, подают в чайных, где к нему 
полагаются маленькие пирожные. В целом молоко и молоч­
ные продукты местные жители потребляют мало, для приго­
товления чая берется импортное сгущенное и сухое молоко.
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С Шанских гор поступает так называемый кирпичный чай. 
Смешав его с кипятком, получаешь ароматный напиток не­
обыкновенно красивого цвета. Оттуда же привозят чай с 
маковыми зернами.

В каждом доме гостя встречают «маринованным чаем». 
На небольшом подносе, блюде или менажнице разложены вы­
держанные в масле чайные листья, креветочная пудра, кун­
жут, жареные лук и чеснок, горох, арахис, имбирь. Взяв ру­
ками по кусочку от каждого из продуктов и смешав их в со­
ответствии с собственным вкусом, гость отправляет комочек 
в рот. Считается, что это кушанье возбуждает аппетит. Мари­
нованный чай, сигары и бетель составляют предметы, по кото­
рым судят о радушии хозяев.

Обычно бирманцы едят три раза в день: в 5—7 часов ут­
ра, 10—11 и 16—17 часов. В городе, бывает, ужинают и позд­
нее. Семья усаживается на циновках вокруг низенького сто­
ла, иногда еду ставят прямо на циновку. В европеизирован­
ных домах садятся за обычный стол, но всюду главе семьи 
или старшему по возрасту отводится почетное место. Детей 
часто кормят после того, как насытились взрослые.

Город просыпается с криком уличных торговцев. Они раз­
носят готовую рыбу, овощи, которые идут на завтрак. Утром 
едят также жареный рис, вареный горох с лепешкой «нан- 
бья», сладости, чай. В зажиточных семьях завтрак состоит из 
кофе (выращиваемого на Шанском плато), хлеба с маслом 
и брынзой, оставшейся со вчерашнего дня лапши, гороха. 
Вместо сдобы подают белый хлеб, выпечкой которого зани­
маются в основном индийцы.

За обедом и ужином подают рис, суп, острые приправы из 
рыбы, салат из свежих овощей, тушеные или жареные овощи, 
мясные и рыбные блюда. Здесь любят сочетания, казалось 
бы, несовместимые: соленого, сладкого, кислого одновремен­
но. Принято, например, рыбным супом запивать тушеную 
курицу и т. д. Любое блюдо стремятся оформить очень кра­
сиво. И в гостях у бирманцев полагается похвалить не толь­
ко вкусовые качества кушанья, но и его вид. Основной про­
дукт питания бирманцев — рис. Испокон веков для местного 
жителя это святое слово. Как правило, каждый потребляет 
400—600 граммов 10; едят его дважды в день. Известны раз­
личные способы варки риса, что зависит от его сортности, 
степени очистки и местных традиций. Самый распространен­
ный способ следующий: крупу перебирают, промывают, за­

10 Взрослый съедает полторыдае банки риса; Имеется в виду байка 
из-под сгущенного молока (ноузибу), в ней помещается 260—270 грам­
мов очищенного риса.
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ливают холодной водой, чтобы она покрыла крупу всего на 
одну фалангу среднего пальца. Соль не кладется. После то­
го как вода закипит, снимают пену (хозяйки употребляют 
ее для подкрахмаливания белья) и прикручивают огонь, а 
посуду закрывают крышкой. Раз или два содержимое каст­
рюль встряхивают: ложкой помешивать нельзя. При другом 
способе наливают много воды, а потом крупу промывают. 
Готовый рис должен быть сухим, зернышко к зернышку. 
Если он немного подгорит, то получившуюся лепешку отда­
ют детям. Они чуть подсаливают ее и макают в масло. Мно­
гие любят клейкий рис.

Нередко крупу опускают в глиняную посуду с выпуклой 
крышкой, и, развариваясь, она принимает форму крышки. 
Часть, возвышающуюся пикой над посудой, снимают и поз­
же приносят в дар Будде вместе с фруктами и сладостями. 
Когда оформление жертвенного подноса старшей дочерью за­
канчивается и на него уже поставлены маленькие чаши, цве­
точные вазочки, свечи, младшая сестра бьет в треугольный 
медный гонг, оповещая всех, что сделано еще одно «доброе 
дело»...

С рисом связаны различные поверья. Считается, напри­
мер, что с помощью рисового зернышка, приложенного к 
ступне спящего человека, можно заставить видеть его дур­
ные сны.

Бирманцы едят руками. Перед тем как сесть за стол, они 
опускают правую руку 11 в чашу с водой или подставляют ее 
под кран и не вытирают, тогда рис не пристает. Если это 
клейкий (глютинозный) рис, сваренный на пару, то руку опу­
скают в масло.

На тарелку, где положен рис, добавляют по ложке от всех 
рыбных или мясных блюд, обязательно свежих, тушеных, 
жареных овощей, салата и пр. Блюда подаются не одно за 
другим, а одновременно. Человек берет щепотку риса, по ку­
сочку от рыбы, мяса, овощей, делает катышек, приминает 
его и, помогая большим пальцем, отправляет в рот.

Детей учат есть так, чтобы внешняя сторона руки остава­
лась чистой, объясняют, что нехорошо, когда запачканы 
пальцы выше второй фаланги.

В другой руке — ложка. Ею подкладывают понравив­
шиеся кушанья, наливают суп из посуды, похожей на пиалу.

Здесь говорят «пить суп», а не «есть суп», и это не случай­
но, поскольку им запивают рис. Лучше, если суп прозрачный, 
а когда в пиалу попадают овощи, то их кладут на рис. Чаще

11 Можно есть и1 левой рукой,, если человек — левша. Бирманцы не 
заставляют детей есть и1 писать только правой, полагая, что это не имеет 
существенного значения: пусть ребенок делает, как ему удобнее.
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всего бульон бывает рыбный, из пильчатой сушеной креветки 
и пр. Для аромата в него кладут толченый чеснок, лук, рыб­
ную пасту, а после того как закипит — зеленые овощи. Мож­
но добавить также листья розеллы, шпината, тамаринда, бу­
тылочной тыквы, ножки птицы. Некоторые листья и стебли 
выдерживают в соли, чтобы ушла горечь, обрабатывают и 
лишь затем опускают в бульон. Он варится обычно очень 
долго. Как-то я попросила владелицу дома, где жила, по­
следить за моим бульоном: мясо вымыто, вода налита. Хо­
зяйка любезно согласилась, сказав, что готовить суп по-ев­
ропейски — дело нетрудное. Вечером она принесла мне ка­
стрюлю, где оставалось едва две чашки жидкости: бульон 
стоял на огне весь день.

Суп делают также из цыплят, уток, свиных ножек, но ту­
да добавляются сухие грибы, цветы, длинная тонкая верми­
шель. Бирманцы предпочитают не само мясо животных, а пе­
ченку, зоб, ножки цыплят и уток, кишки коз.

На приготовление пищи бирманка тратит массу времени. 
В условиях жаркого климата без холодильника могут хра­
ниться только особым способом сваренные блюда. Поэтому 
готовит она практически ежедневно, часами сидит на корточ­
ках возле керосинки, помещенной на подставке на полу кух­
ни. В благоустроенных домах есть электроплиты или, на ху­
дой конец, электрические плитки, но электроэнергия еще 
очень дорога и население пользуется в основном керосинка­
ми. Иногда варят на очаге из двух-трех камней, положенных 
в ящик с землей, часто — прямо на землю.

Многие жители страны не едят говядины, баранины и 
свинины (часто из-за религиозных запретов). Они питаются 
мясом коз, курами и утками, употребляют в пищу различ­
ные сорта фасоли и бобов. Когда в каком-нибудь учрежде­
нии устраивается вечер или церемония и при этом известно, 
что ожидается угощение, предварительно составляют списки, 
опрашивают сотрудников, кто что ест, дабы никого не оби­
деть. Гостей безопаснее всего потчевать курятиной, утятиной 
и козлятиной. Правда, курица стоит дорого, и многие позволя­
ют ее себе только по праздникам. В бедных семьях мясо во­
обще видят редко, обычно рацион их ограничивается «голым 
рисом», сдабриваемым неизменными сырыми и солеными ово­
щами, национальными приправами.

Потребляют здесь и птиц: в Татоне — воробьев, в Рангу­
не — ворон, в Араканском штате — орлов и кукушек. На са­
мом юге страны увлекаются птичьими гнездами, приготовлен­
ными по особым рецептам. Строительным материалом для 
них служит слегка переваренная пища. Промысел этот опас­
ный: птицы гнездятся в скалах, под сводами гротов, в откры­
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том море и очень пугливы; нужна особая сноровка, чтобы 
добыть гнезда. Народная медицина рекомендует суп из пти­
чьих гнезд (их иногда называют ласточкиными) как тонизи­
рующее и лечебное средство.

В стране нет человека, который не любил бы рыбной пи­
щи. Редкое исключение составляют те, кому есть ее запре­
щает религия. Ловят рыбу круглый год и в Андаманском мо­
ре, и во внутренних водоемах. Существуют специальные рыб­
ные садки и пруды.

Второй по важности продукт питания после риса — «нга», 
т. е. рыба, хотя имеется в виду любая живность, обитающая 
в море, реке, озере, пруде, на рисовом поле. Ее сушат, вялят, 
коптят, тушат, жарят, варят, маринуют, солят. Мясистые сор­
та (спинопера, сома и др.) обычно сушат. Кости становятся 
мягкими, и их можно есть. Жирного пунтиуса завертывают в 
банановые листья, добавляют специи и парят в пакетиках. 
Внутренности, голова, хвосты, плавники идут на суп. Из ры­
бы готовят всякие блюда — кислые, острые, даже сладкие — 
для этого в них добавляют тамаринд, красный перец или 
имбирь. Очень аппетитны хрустящие, как хворост, ломтики 
мелкорубленной рыбы, смешанные с крахмалом и поджарен­
ные на растительном масле. Креветки, крабы, моллюски, уст­
рицы составляют главным образом меню крестьянина.

Есть одно кушанье, без которого немыслим бирманский 
стол,— это «нгапи» (букв, «давленая рыба»). Процесс приго­
товления его длителен и сложен. Мелкую рыбку, креветок 
кладут под пресс и оставляют до того момента, когда они на­
чинают загнивать. «Что за нгапи, если нет личинки»,— гласит 
местная поговорка. Выделяющуюся после ферментации жид­
кость (нганбьяйей) собирают и используют как приправу, в 
состоятельных семьях — вместо соли. Считается, что она на­
поминает аджимамото, к тому же от нее исходит приятный 
каждому бирманцу запах рыбы. Постепенно вся масса разла­
гается и превращается в «нгапи сейн», что означает «необра­
ботанное нгапи» 12. Долго храниться оно не может, и хотя бы 
раз в день его надо прогревать. Воды добавлять нельзя. Ес­
ли появятся червяки, их можно выбросить, а остальное пус­
тить в дело. Это, собственно говоря, заготовка, из которой 
каждый получает блюдо по своему вкусу. Нгапи жарят в 
большом количестве масла с соком тамаринда, зеленым пер­
цем, сушеными креветками, чесноком, луком; подают в ви­
де салата, для чего подсушивают, смешивают с изрублен­
ным луком, листьями цитрона, лимонным соком; толкут, пре­

12 Бирманец, желающий передать мысль о тщетности усилий, прибе­
гает к пословице: «Если уж превратился в нгапи, не пытайся расправить
ХВ01СТ».
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вращая в пасту, и т. д. Нгапи и нганбьяйей называют «дру­
зьями каждой хозяйки». Случается, что в доме бедняка нет 
ничего, кроме них и риса. Выезжая за границу, бирманец по­
старается взять с собой нгапи.

Самые разнообразные кушанья готовят из гороховой, пше­
ничной и рисовой муки. На семейных торжествах при боль­
шом съезде гостей чаще всего подают мохингу (длинную 
тонкую вермишель из рисовой муки). Ею торгуют в малень­
ких лавчонках, и хозяйки покупают ее обычно всегда в од­
ном и том же месте. Варят эту вермишель на рыбном буль­
оне, добавляя специи, травы, бананы. Каждый может затем 
положить себе в тарелку по вкусу жареные горох и лук, оре­
хи, вареные яйца, креветки в муке, перец, иногда кабачки. 
Яйца употребляют утиные, они распространены больше, не­
жели куриные, и стоят дешевле. Кроме того, сваренные вкру­
тую, политые розовым маслом, они обладают целебным свой- 
:твом, благоприятно действуя на голосовые связки.

Мука клейкого риса вместе с тростниковым сахаром, ара­
хисом и зернами кунжута идет на плоские пирожные, пышки 
и пр. Круглые пирожные, сделанные из этой же муки и жа­
ренные в масле,— обязательный атрибут китайского Нового 
года в Бирме. Местные христиане из муки черного клейкого 
риса, сахара, кокосовых и земляных орехов готовят на рож­
дество сытное блюдо.

Из пшеничной муки выпекают индийские лепешки, люби­
мые бирманцами, а из пшеничной и гороховой делают лапшу, 
называемую «кхаусве». Иногда ее подают с приправой из сви­
нины, а иногда (блюдо китайцев-мусульман) из курицы или 
говядины с ароматным соусом. В тарелку кладут также не­
большие кусочки рыбы, лук, перец, выжимают сок лимона 
по вкусу.

Для приготовления пищи используют кунжутовое, арахи­
совое, кокосовое масло. Сливочное употребляют только для 
бутербродов и печения. На растительном масле готовят и 
«хин» — общее название для блюда, которое европейцы не 
совсем правильно именуют «карри». Сюда идет горох, мя­
со, специи — все, что можно есть с рисом. В предварительно 
выпаренное масло кладут чили, имбирь, лук, чеснок. Мясо на­
резают небольшими кубиками, солят, обваливают в куркуме, 
добавляют подливку и вновь выпаривают. Существует нема­
ло мясных блюд, но всем им бирманцы предпочитают рыбу и 
креветок.

Большинство кушаний (кроме супа) густые, и потому 
нужды в глубоких тарелках нет. Можно легко обойтись листь­
ями, банановыми или бамбуковыми. В тамильских лавках на 
листьях подают прессованный вареный рис с красным репча­
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тым луком, острым соусом и обжаренные куриные ножки, 
предварительно вымоченные в специальном составе.

В стране привыкли к острой пище, сдобренной пряностя­
ми и специями. К столу обычно подают соленый соевый соус 
коричневатого цвета — универсальная приправа для любого 
блюда; зеленый и красный перец; порошок массала, состоя­
щий из смеси шафрана, корицы, гвоздики, черного перца 
(последний для увеличения объема) и популярный у индий­
цев, часто применяется при готовке местных национальных 
блюд.

В рационе бирманцев много овощей — морковь, капуста, 
различные виды редьки, турнепс, помидоры, петрушка и пр. 
Огурцы едят свежими, их не солят и не маринуют. Особое 
своеобразие национальной кухне придают свежие лимоны, 
батат, манго, листья мяты, хризантем, дикой акации, бамбу­
ковые побеги, корни лотоса, водяных каштанов и пр. Салаты 
обычно заправляются креветочной или бобовой мукой, соком 
тамаринда, жареным чесноком, луком и пр.

Из фруктов наиболее употребительны и доступны бананы 
и манго. Обилием манговых деревьев славится округ Моламь- 
яйна. Сладкие плоды едят в сыром виде, а незрелые идут, 
как говорилось, на приправы. Долго хранятся маринован­
ные со специями, кисловатые на вкус манго (предваритель­
но нарезанные и высушенные на солнце). Говорят, что тот, 
кто любит папайю (или дынное дерево), избавлен от болез­
ни печени. Если к нарезанной кубиками папайе добавить ли­
мон и сахар, то она приобретает специфический вкус и при­
ятный запах. Многие предпочитают дуриан, серо-зеленые 
плоды которого, тоже по форме напоминающие дыню, дости­
гают размеров волейбольного мяча и 3 килограммов веса. 
Сверху они покрыты множеством колючек (считается, что на­
звание происходит от малайского слова «дури» — колючка). 
Падающий с дерева плод дуриана может серьезно ранить не­
осторожного прохожего. Плод раскалывают ножом, мякоть 
выбирают пальцами или ложкой. Она вяжет язык, оставляя 
во рту терпкий, сладкий, острый и одновременно горький 
вкус. Тот, кто привыкает к необычному запаху дуриана, с 
удовольствием лакомится им. Бирманцы считают его очень 
полезным. Привозимые в столицу из Шанского штата яблоки, 
виноград стоят довольно дорого, и в целом фрукты (речь не 
идет о скоропортящихся плодах в период их созревания) от­
нюдь не дешевы.

Когда в доме принимают гостей (а каждая семья стара­
ется созвать их по торжественным случаям), приглашаются 
повара. Чаще всего это женщины, которые рассматривают 
свою помощь как «доброе дело». Они великие мастерицы,
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знают множество рецептов и секреты национальной кухни. 
Им известно также, что именно следует есть в разное время 
года и в каких вариантах, где (в каких районах страны или 
города) можно приобрести лучшее нгапи, лапшу и т. д. Бир­
манцам подобные сведения кажутся очень важными, и 
они действительно важны, если не забывать о местных кли­
матических условиях и религиозных предписаниях и за­
претах.

В сухое время года, скажем, нельзя есть мохингу, даже 
в апрельских газетах появляется напоминание об этом. Не 
рекомендуется сочетать некоторые виды пищи, например 
утиные яйца и арбуз, арбуз и папайю, сладости и мангостан, 
бананы и молоко. Кабачки лучше употреблять зеленые, по­
хрустывающие, а не зрелые и желтые (какие употребляем 
мы). Все это связано с особенностями воздействия на чело­
века тех или иных продуктов.

В жаркий сезон после обеда предпочтительнее кислые и 
зеленые фрукты с перцем или нгапи — они помогают преодо­
левать сонливость, вялость; в дождливый сезон очень полез­
ными считаются орехи и зеленый перец. Бирманец, имеющий 
холодильник, никогда не станет есть овощи или фрукты 
слишком холодными, будучи уверенным, что разница в тем­
пературе может стать причиной желудочных болей. Так или 
иначе, но автор этих строк, не внявшая подобным советам, 
угодила в больницу. Внимательному врачу университетской 
клиники До Чи Чи пришлось не раз делать внушения легко­
мысленному стажеру.

С давних пор известно, какая пища соответствует конкрет­
ному месяцу. Так, в Новый год готовят угощение из рыбы и 
соединяют ее с плодами манго. Это блюдо, имеющее прият­
ный кисловатый вкус, прекрасно освежает в жаркие апрель­
ские дни. А весь месяц таботве (январь — февраль) проходит 
под знаком «тхамене» — блюда из клейкого риса, которое 
едят во время церемонии «тхамене пве». В этот месяц в сто­
лице температура порой опускается до 12 градусов тепла, и 
рангунцы очень мерзнут, их кожа покрывается пупырышка­
ми. Потому в этот период употребляют кунжутовое масло — и 
кожа становится гладкой, и человек согревается. В ночь пол­
нолуния жители деревень не спят: очищают от шелухи клей­
кий рис, называемый каухньин, чистят земляные орехи, ре­
жут кокосовый орех, имбирь, готовят кунжут. Рано утром 
каухньин кладут в кастрюлю, прибавляют масло и постоянно 
помешивают. Затем раскладывают по блюдам и несут в мо­
настырь, соседям, посылают родственникам в другие города, 
оставляют дома (жирная пища долго не портится). В каждом 
доме гостя непременно угостят тхамене. На обложках жур­

61



налов и книг, выходящих в месяц таботве, помещаются фото­
графии бирманцев, готовящих национальное блюдо...

Во время трапезы запивать пищу водой не разрешается, 
но вообще бирманцы потребляют много воды и напитков. На 
дорогах то и дело попадаются большие глиняные горшки, 
стоящие на подставке под навесом и покрытые деревянной 
крышкой. Тут же и кружка. В таких горшках вода долго ос­
тается прохладной. Путник всегда может утолить жажду, 
опорожнив кружку-другую. Детишки любят пить на улице 
сок сахарного тростника, тем более что получается он прямо 
у них на глазах, на лотке торговца. Это самый распростра­
ненный напиток, очень приятный на вкус, особенно если в не­
го выжать лимон и положить кусочек льда (расход послед­
него, равно как и мороженого, в стране велик). Все — и ма­
ленькие, и взрослые — с удовольствием пьют сок кокосового 
ореха и сливовый сок. Столичный завод «Дагон» выпускает 
содовую воду, кока-колу, лимонад, оранж.

Большим спросом пользуется пиво. Говорят, что рецепт 
его был завезен когда-то из России. Возможно. Здесь его 
производит пивоваренный завод в Мандалае, и знатоки высо­
ко оценивают качество продукции.

Спиртные напитки дороги. Самый дешевый, но и наименее 
крепкий — вино из плодов пальмы тхан, или тодди (ее еще на­
зывают винной пальмой). На Шанском плато изготовляют 
«швейлимо» — апельсиновую водку, в горных районах — 
напиток из риса и патоки. В городах можно купить рисовую 
водку, ром, джин, виски, бренди. Самогон делают из клей­
кого риса, початков кукурузы, проса, бананов. Существует 
сеть винных магазинчиков, рюмочных.

Однако в целом пьют бирманцы мало и в подарок, ска­
жем, вино или водку принимают неохотно, хотя внешне, ко­
нечно, ничем не выразят своего недовольства. Дома ставить 
рюмки на стол даже по праздникам не полагается.

Зато после трапезы обычно жуют бетель; считается, что 
это помогает усвоению пищи. В каждом бирманском доме 
гостю наряду с маринованным чаем и сигарами обязатель­
но подадут высокую коробку, в которой находится чаша со 
свежими зелеными листьями бетеля, а повыше — два подно­
са: на одном — четыре чашечки с орехами, анисом, гвозди­
кой, мелко нарезанным диким лакричником и бронзовый пу­
зырек с известью; на другом — сухие табачные листья. У бе­
теля срезают конец стебля и лист тонко намазывают изве­
стью, затем кладут измельченные орехи, анис, табачный лист, 
сгибают края и закрепляют, вколов гвоздику, чтобы полу­
чился компактный комочек. Для всего этого нужна долгая 
практика.
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В небольших уличных палатках, где продаются сига­
ры, спички, сладости, бананы, можно купить готовые для упо­
требления комочки. Цена их различна — от 5 пья до кьята; в 
зависимости от ингредиентов — иногда добавляют таблетки 
с эссенцией корицы (как маковые зерна), иногда табак, ро­
зовое масло, а иногда — марихуану...

Жевать бетель надо так, чтобы губы стали красными, 
словно рубины. Когда-то бирманки употребляли его вместо 
номады. Во многих стихах воспеваются «губы, окрашенные в 
красный цвет соком бетеля...» Ярко-красными становятся так­
же зубы (потом чернеют) и слюна — происходит обильное 
слюноотделение. В помещениях поэтому стоят специальные 
плевательницы. Если дом деревянный со щелями в полу, 
оставленными для вентиляции, то жующие аккуратно спле­
вывают в эти щели.

Человек, собирающийся посетить Индию или страны Юго- 
Восточной Азии, должен знать, что такое бетель, иначе он ис­
пугается «следов крови», встречающихся на базарах и при­
легающих к ним улицах, или откажется от комочка, который 
предложат ему в гостеприимном деревенском доме, чем оби­
дит хозяев. Писательница До Кхин Мьоу Чхи рассказывает 
об англичанине, в XIX веке побывавшем в Бирме, но не по­
дозревавшем о бетеле. Во время аудиенции у жены короля 
ему в знак уважения преподнесли маленький комочек, пред­
варительно взятый из украшенной драгоценностями короб­
ки: иностранец смутился, не зная, что с ним делать, и поло­
жил его в карман брюк. Придворные дамы начали пересмеи­
ваться, и только их повелительница продолжала невозмути­
мо жевать... Вдруг она вынула изо рта комочек и передала его 
сидящей рядом принцессе. Последняя приняла его с благо­
дарностью. Гость лихорадочно соображал, что делать, если 
и ему предложат такой же... Он не знал, что жеваный бетель 
передавался изо рта только тому, кто считался фаворитом.

В сельской местности и 50 лет назад и сегодня бетель иг­
рает немаловажную роль в быту бирманцев. Когда-то, под­
жидая молодых людей, совершавших «обход холостяков», де­
вушка садилась за веретено и ставила перед собою коробку. 
Юноши приходили группами по пять-шесть человек, болта­
ли с хозяйкой, шутили и покидали дом, лишь появлялась 
«следующая партия». Девушка могла выказать свою симпа­
тию понравившемуся ей молодому человеку тем, что угоща­
ла его комочком бетеля, приготовленным собственными ру­
ками. Друзья понимали, кто ее избранник.

Полагают, что это растение обладает наркотическими 
свойствами. Если помнишь об этом, то начинаешь беспоко- 
иться, увидев, что у шофера машины, на которой предстоит
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ехать, ярко-красные губы и сильно почерневшие зубы. Как 
бы не случилось аварии.

Любители бетеля горячо отстаивают его полезные свой­
ства, противники не менее горячо доказывают обратное. Од­
нако все сходятся в одном — начав жевать, отказаться от 
этой привычки трудно.

Рассказ о бирманской кухне будет неполным, если не упо­
мянуть о местных базарах, шумных и ярких, как все восточ­
ные базары. В столице несколько рынков, причем самый 
крупный — Центральный — носит имя Аун Сана. На них мож­
но приобрести не только продукты питания, но и обувь, ма­
нуфактуру, книги, ювелирные изделия, сувениры, цветы. Ес­
ли захочешь купить ткань, надо твердо знать, чему равен 
дюйм, фунт, ярд, иначе легко ошибиться в расчетах. В основ­
ной денежной единице — кьяте (по-бирмански он произно­
сится как «джа») содержится сто пья — тут иностранцу за­
путаться трудно.

Мясные и рыбные ряды дурманят запахами и оглушают 
гомоном. Больших холодильных камер нет, поэтому птицу, к 
примеру, выбирают прямо в клетке. Ее вытаскивают, отруба­
ют голову, мгновенно ощипывают и вынимают внутренности. 
Участвуют в этом все члены семьи. Торговец говядиной 
предлагает отличную вырезку, а кости отдает просто так: 
местные жители их не покупают, разве что для животных. 
В рыбном ряду повсюду слюдяные чешуйки. Свежая рыба 
разнообразна, особенно хороша знаменитая «баттер фиш». 
Минута, и торговка бросает на весы точно отрубленный тол­
стый кусок.

Зеленые и красные помидоры, перец, огурцы, желтая па­
пайя, арбузы, бананы, мандарины, травы, сушеные крабы и 
креветки возвышаются горками на длинных прилавках. Над 
картошкой, на наш взгляд, несколько мелкой и вялой, раз­
вешаны плетеные косы лука и чеснока. А рядом — зелень, 
специи, фасоль, любимые индийцами и китайцами. Мера ве­
с а — 1 вис, равный 1633 граммам. Можно взять половину, 
тогда это будет чуть больше 800 граммов.

Есть в Рангуне и ночной базар, он открывается вечером. 
В каждой лавчонке, палатке на ящиках или на земле стоят 
электрические лампочки, свечи, керосиновые лампы. Купить 
можно все: импортные ткани, сигареты, очки, лекарства, кос­
метику, посуду, швейцарские ручные часы (случается, что 
они тотчас перестают работать). Покупатели лихо торгуются 
со сдержанными, полными достоинства продавцами. Бойкие 
голоса наперебой зазывают в маленькие, на несколько сто­
лов, харчевни. Китайский ресторанчик манит жареной ут­
кой, которая висит над ним,— его узнаешь сразу. От аппе-
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тптиых запахов кружится голова, и, несмотря на поздний час, 
начинаешь подумывать о еде.

Мест, где можно утолить голод, предостаточно. Буквально 
на каждом углу уличные торговцы на примитивных . очагах 
жарят пирожки треугольной формы с мясом или картошкой. 
Они сидят на корточках 13 возле огня, а рядом за низенькими 
столиками прохожие с удовольствием поглощают их изделия.

За стенами университета на берегу живописного озера 
Илья вот уже несколько лет почтенная супружеская пара 
продает жареные кабачки. Если прийти рано утром, занять 
место за деревянным столиком, можно понаблюдать, как 
женщина бросает на огромную глубокую сковородку наре­
занные палочками куски кабачка, обвалянные в рисовой му­
ке, и как они кипят в горящем масле. Их подают вместе с 
соусом из перца, листьями кориандра, салатом и непремен­
ным зеленым чаем. Это очень вкусное, ароматное блюдо, 
чем-то напоминающее наши русские оладьи.

По всей стране раскинута сеть индийских и китайских ре­
сторанов, кафе, закусочных, и бирманцы охотно их посеща­
ют. Студенты и учащиеся, живущие в общежитиях, обедают 
гут же. Кухонь в нашем понимании, когда все обитатели 
этажа могут готовить себе сами, в общежитиях нет. На пер­
вом этаже иногда расположена столовая, где работают спе­
циально нанятые повара. Плата за двухразовое питание вно­
сится за месяц вперед. На всех столах здесь тарелки с при­
правами, накрытые большими сетчатыми колпаками,— ина­
че нельзя из-за крыс и насекомых. Условия жизни в Бирме 
таковы, что санитарные правила во избежание заразных 
болезней должны соблюдаться неукоснительно.

Заводские, институтские, школьные столовые — явление 
редкое. В обеденное время школьники, служащие, рабочие 
обычно раскрывают плоские жестяные, разделенные на две 
части коробки либо компактные судки и вытаскивают холод­
ный рис, нгапи, овощи, кусочки мяса, рыбы.

О национальной кухне бирманцев известно крайне мало. 
Н это несправедливо. Можно с уверенностью сказать, что, 
отведав местные кушанья, будешь долго с удовольствием 
вспоминать их.

13 Излюбленная поза, бирманцев. Встретившиеся на улице знакомню 
опускаются на нор точки г и начинают нетор'опли'въий разговор. В такой по­
зе люди жуют бетель, курят сигареты, «стоят в очереди», просто отдыха­
ют. Приезжего поражает способность торговок просидеть много часов 
подряд па корточкак около разложенного, на земле илт* приланке товара. 
Мужчины часто сидят, скрестив ноги по-турецки, женщины — подложив 
иод себя ногу и рукою упираясь в пол.
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Забота о здоровье

Слово «схей» имеет множество значений и среди прочих — 
«медицина». Любопытно, что тем же словом называют табак, 
знакомый бирманцам с XVII века. Он считался лекарствен­
ным растением и, по мнению жителей страны, обладал омо­
лаживающим действием. Курили его поголовно все. Только 
страх перед пожарами служил сдерживающим моментом. 
9 декабря 1637 года даже появился указ императора о запре­
щении курить на улицах столицы — города Авы, дома и 
строения которого, преимущественно деревянные, могли легко 
воспламениться.

Выращивают табак повсеместно. Знаменитые бирманские 
сигары «чируты» (черуты, чарут) бывают и короткие, и длин­
ные — 6—8 дюймов. Обычно курильщики сами крутят их по 
своему вкусу. Из особой корзины берут высушенные и раз­
глаженные листья, кусочки сухого мягкого дерева, приправ­
ленные мякотью плода тамаринда, размельченные листья 
табака и т. д. Еще совсем недавно такие корзины составляли 
важную деталь деревенского быта. Если девушка вручала 
юноше сигару, свернутую собственными руками, это говори­
ло ему о многом. До сих пор популярна песня, рассказываю­
щая о молодой бирманке, готовящей сигару возлюбленному, 
который отправляется в далекую Аву. Она поет, что листья 
сорвала в своем саду, а не купила на базаре, сушила их теп­
лом своего тела, а не на солнце. У нее нет шелка, и она пере­
вязала конец сигары простой белой нитью. Скромный пода­
рок, но это символ любви и нежности...

Сигары различаются не только по размеру, но и по виду. 
Так называемые белые чируты покрыты тончайшим листом 
пальмы бетелевого ореха. На свадьбах и церемониях постри­
жения в послушники во многих городах Верхней Бирмы гос­
тям раздают чируты, украшенные красной фольгой. Часто в 
семье курят только женщины.

Но вернемся к медицине, прежде всего народной. Она су­
ществовала в Бирме еще в давние времена. Лечили главным 
образом травами. Лекарственной терапии, равно как и 
соблюдению определенных правил питания, а также выполне­
нию гигиенических предписаний придавалось большое зна­
чение.

В бирманском языке сейчас четко различаются два поня­
тия: врач, применяющий способы и средства народной меди­
цины,— «тама то» (в наши дни, например, широко известны 
«тама то чжи» У Хла Мьин, Схая Мьин и др.) и врач, реко­
мендующий современные фармакологические средства,— 
«схая вун». С европейской медициной в стране познакоми­
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лись благодаря работе миссионеров в XVI веке, позже появи­
лись специальные книги. В последней трети XIX столетия по 
приказу императора Миндона начали переводить и медицин­
ские сочинения с китайского.

Важную роль в становлении национальной медицины сы­
грала богатейшая врачебная литература Индии. В библиоте­
ках XV века числилось 934 названия трудов древних индий­
ских авторов. В XVIII веке появились первые медицинские 
трактаты на бирманском. Тогда же значительное число сочи­
нений было переведено с санскрита и пали. В следующем 
столетии бирманцы ездили в Индию обучаться медицинским 
наукам, а в Бирму приглашались брахманы для оказания 
помощи больным и занятий с местной молодежью. В стране 
и сегодня есть специалисты, которые лечат по методам аюр­
веды — «науки о долголетии», например У Тхун Хла, успехи 
его постоянно рекламируются в прессе.

Первым, кто начал прописывать здесь изготовленные на 
Западе лекарства, был доктор Шо Лу (1839—1919), которого 
величают «отцом современной бирманской врачебной нау­
ки». Он учился в Калькутте, а затем в Америке. По возвра­
щении на родину с трудом нашел работу, поскольку англий­
ские власти чинили ему всяческие препятствия; назначение 
бирманца даже на самую низшую должность в системе здра­
воохранения было большой редкостью. В Калькутте училась 
и первая женщина-врач До Со Сха, возглавившая в 1914 году 
больницу для женщин. Она перевела на бирманский практи­
ческие руководства по акушерству.

Несколькими годами ранее в Рангуне была создана ме­
дицинская школа, куда стали принимать местных жителей. 
Однако в колониальный период в сфере медицинской службы 
были заняты преимущественно европейцы, индийцы, англо- 
бирманцы. Поэтому неудивительно, что после завоевания не­
зависимости страна фактически осталась без врачебного 
персонала. Если прибавить к этому, что в годы войны по­
страдали многие больничные здания, то станет ясно: положе­
ние было чрезвычайным.

Непрерывно вспыхивали эпидемии оспы, холеры, брюш­
ного тифа. Туберкулез (прежде всего в крупных городах — 
Рангуне, Патейне, Пегу), трахома, венерические заболевания 
были массовым явлением. По официальным данным, в 
1952 году 25 процентов городского населения и 20 процентов 
жителей небольших населенных пунктов находились на уче­
те в венерических диспансерах. Если учесть, что регистрация 
не была обязательна, что многие обращались к частным спе­
циалистам (а это нигде не фиксировалось) или просто скры­
вали свою болезнь, то картина предстанет еще более мрачной.
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Ужасающих размеров достигла детская смертность. 
В 1954 году из 29 614 родившихся детей умерло 14 986.

Немало жизней уносил туберкулез, который называли 
профессиональной болезнью велорикш. Тысячи людей поги­
бали от малярии. Эта болезнь распространена на трети тер­
ритории Бирмы, и в 50-е годы ею была заражена половина 
населения. Во внутренних районах случаи заболевания уча­
щаются с дождливым сезоном, а на побережье — в сухое 
время.

Согласно журнальным источникам, 210 тысяч бирманцев 
страдали проказой, когда в страну прибыли два специалиста 
по линии ООН для помощи в борьбе с этим страшным забо­
леванием. В городах под лепрозории отведены отдельные 
кварталы (в столице, например, рядом с Центральным клад­
бищем), имеются приюты типа лечебниц, но они функциони­
руют скорее номинально, поэтому прокаженные ходят по ули­
цам и просят милостыню, особенно в районах близ базаров. 
В конце 50-х годов в Мандалае, а затем и в других городах 
открылись Отделы по ликвидации проказы.

Время от времени в прессе появляются сообщения о 
вспышках холеры. Неудовлетворительное санитарное состоя­
ние некоторых населенных пунктов приводит к возникнове­
нию очагов чумы, переносчиками которой могут быть и кры­
сы. Бирманцы-буддисты их не убивают и не боятся. Они 
смеются над отвращением европейцев к этим животным. Их 
в стране великое множество. Не так давно тысячи крыс пе­
реплывали на другой берег Иравади, используя в качестве 
«паромов» сплавленный лес. Это страшный бич для народно­
го хозяйства. Они уничтожают около 10 процентов ежегодно­
го урожая всех культур, в том числе не менее 500 тысяч тонн 
риса.

Значительное число людей погибает от укусов ядовитых 
змей. Проблема спасения людей, ужаленных ими, непроста, 
так как жертвы обращаются не в медицинские учреждения, 
а к знахарям. Репутация последних поддерживается тем, что 
многие пострадавшие остаются в живых, поскольку их кусали 
змеи, яд которых несмертелсн.

Змея в Бирме, как и в Индии, почитаема и внушает тре­
пет. Во дворе дома, где я жила какое-то время, поселилась 
змея. Все радовались: это считается доброй приметой. Од­
нажды за мной пришла машина в тот момент, когда наша 
«постоялица» совершала трапезу на асфальте перед домом. 
Шофер-бирманец терпеливо ждал, пока она насытится, и тро­
нулся только после того, как та отползла 14. Заметив мой

14 Бирманец не убъет живое существо — пчелу, мура'вья, лягушку, 
Он осторожно сгонит их. В общежитии, лде я жила, воробьи свивали
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недоуменный взгляд, он сказал, что убивать ее нельзя, ведь 
в прошлой жизни она была монахом...

В 1976 году на полях близ Мандалая появилось необычно 
большое число змей. Крестьянам пришлось купить сапоги к  
городском кооперативе, хотя работать в такой обуви очень 
неудобно. Жители окрестностей города Мьоджи в том же го­
ду стали объектом нападения гадюк, несмотря на принятые 
меры предосторожности. За два месяца 1977 года поступило 
еще несколько аналогичных сообщений.

Сейчас в стране, особенно в сельской местности, активно 
пропагандируют средства защиты от змей, проводится разъ­
яснительная * работа — обучают население оказывать первую 
помощь и призывают в случае необходимости обращать­
ся в медицинские учреждения. Производимая в Бирме про- 
тивозмеиная сыворотка пользуется спросом в соседних стра­
нах и частично экспортируется.

Правительство выдвинуло рассчитанную на восемь лет 
программу проведения профилактических мероприятий, пре­
дусматривались кампании против «четырех социальных бо­
лезней», увеличение больниц и т. д. Стали создаваться спе­
циальные профилактические и лечебные отряды для посылки 
в самые отдаленные районы. Была открыта медицинская 
школа, возросло число студентов в медицинском колледже 
Рангунского университета. Вместе с тем в начале 60-х годов 
в государственных больницах насчитывалось всего 9 тысяч 
коек, примерно столько, сколько их было до войны. Сред­
ства на развитие здравоохранения выделялись небольшие, и 
расходовались они в основном на нужды городского насе­
ления.

После прихода к власти Революционного Совета в этой 
области произошли некоторые сдвиги. Были увеличены ас­
сигнования (за десятилетие в 3 раза), приняты важные зако­
ны, в частности отменена плата за медицинское обслужива­
ние. Все частные больницы перешли под контроль государ­
ства. Дом для неизлечимо больных, так называемый Дом 
епископа Биганде, стал государственной больницей для хро­
ников. Частные врачи практикуют и сегодня 15, но разреше­

ш езда, свобода*} летали по комнатам, и никому но приходило в голову 
выгнать их. В городах много бездомных собак, но их не трогают и всегда 
стараются накормить. Сюжетом для рассказа могла послужить история 
о том, как сельские жители спасли корову от убоя и, радостные, водили 
ее по деревне., прикрепив на шею таб Дичку: «Свободна». В1 жаркие ме­
сяцы рыбок из обмелевших водоемов переносят в более глубокие.

15 Лечение у такого врача недешево. Скажем, чтобы поставить плом­
бу у хорошего дантиста, надо заплатить 20 кьят. Правда, более доступ­
ный зубной вран, чей «кабинет» украшает только бормашина, поставит 
ту же пломбу за 5 кьят.
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ние на открытие кабинета они могут получить лишь после 
трехгодичной работы в государственных учреждениях.

В 1967/68 году в стране действовало 323 больницы с 
19302 койками (4017 единиц среднего медицинского персо­
нала), а через три года — 374 больницы с 20 587 койками. 
Врачей, зарегистрированных в Медицинском совете, насчи­
тывалось 3116 (1968), т. е. один врач приходился на 8470 жи­
телей, тогда как за десять лет до того — в среднем на 
18 290, а в сельской местности на 28 тысяч человек. Здесь 
открылись новые лечебные центры. Периодически из столи­
цы выезжали комплексные медицинские бригады для об­
служивания населения районов. Особое внимание уделялось 
борьбе с трахомой в центральной части страны. В 1977 году 
отряды Красного Креста вели большую разъяснительную ра­
боту в округах Мандалай и Патейн и делали местным жите­
лям прививки против холеры.

Еще в начале 60-х годов в Бирме развернулась противо­
малярийная кампания; практическими мероприятиями было 
охвачено 22 миллиона человек. Она осуществлялась в обще­
государственном масштабе и под эгидой Всемирной органи­
зации здравоохранения, которая координирует усилия стран 
в решении этой важной задачи и оказывает техническую и 
экономическую помощь. Деятельное участие в этом — в 
рамках ВОЗ и непосредственно — принимает Советский Со­
юз. В ноябре 1963 года в столице Шанского штата — городе 
Таунджи состоялся семинар ученых-специалистов по маля­
рии, на котором были представлены ведущие специалисты го­
сударств Азии. В 1977 году Всемирная организация здраво­
охранения официально объявила Бирму страной, свободной 
от эпидемии оспы. Реализуются обширные программы по 
борьбе с венерическими заболеваниями, трахомой, проказой. 
Достигнуты заметные результаты в лечении туберкулеза. Пе­
ренимать опыт сюда приезжают медики из Индии, Индоне­
зии, Шри Ланки.

В последние годы появился новый вид медицинского об­
служивания — по инициативе министерства здравоохранения 
на предприятиях начали создаваться здравпункты. В Рангу­
не открыта хорошо оборудованная больница для рабочих на 
200 коек. Увеличилось число медицинских училищ, курсов 
для младшего персонала. Ежегодно сотни врачей выпускают 
три медицинских института и один стоматологический. Мно­
гие ведущие преподаватели этих учебных заведений получили 
образование в США, Канаде, Англии, Австралии. Некоторые 
врачи-бирманцы учились в Советском Союзе и других социа­
листических странах.

В Таунджи есть госпиталь, который можно назвать шко­
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лой подготовки работников здравоохранения. Здесь долгие 
годы трудились советские специалисты — отоларинголог, 
стоматолог, физиотерапевт и др. Они охотно делились опытом 
с бирманскими коллегами. Каждый из них вел прием в по­
ликлинике и имел отделение в стационаре. Один из врачей 
даже написал книгу о местных лекарственных растениях. Гос­
питаль носит имя Сао Сам Тхуна, одного из князей Шанского 
государства, горячего поборника объединения страны. Он во­
шел во временное правительство Аун Сана и погиб вместе 
с ним в 1947 году.

Под управлением министерства здравоохранения нахо­
дятся больница и 28 аптек для неимущих слоев населения. 
Широкой популярностью в стране пользуются китайские ап­
теки, предлагающие средства народной медицины. Здесь 
можно найти разнообразные лекарства — корень женьшеня, 
вытяжку из рогов молодого пятнистого оленя и др. В состав 
ряда лекарственных препаратов входят кости тигра, медве­
жьи лапы, толченые скорпионы, сушеные змеи и пр.

Расширение медицинской службы и успехи науки имели 
следствием снижение общей и детской смертности и увели­
чение продолжительности жизни. Если в 1961 году на тыся­
чу новорожденных погибали 130, то в 1976 году — 48. По со­
общению местной прессы, средняя продолжительность жизни 
мужчин возросла с 41 года в 1954 году до 56 лет в 1976; жен­
щин соответственно — с 44 лет до 60.

В настоящее время в стране функционируют различные 
специализированные учреждения — Управление медицинских 
научных исследований, Национальная лаборатория здраво­
охранения, Государственный институт туберкулеза. В связи с 
тенденцией к проведению углубленных научных работ повы­
шается потребность в новейшей литературе, и удовлетворить 
ее призваны библиотеки.

Значительным фондом, который начал создаваться в 
1929 году, располагала библиотека первого медицинского ин­
ститута. Но во время войны большая часть собрания погиб­
ла. Те книги, что удалось спасти, явились основой современ­
ной библиотеки. Это собрание регулярно пополняется благо­
даря финансовой помощи правительства. Функционирует не­
сколько факультетских библиотек.

Библиотека второго медицинского института основана в 
1963 году одновременно с институтом. Библиотека Мандалай­
ского института организована в 1955 году и укомплектована 
с помощью Фонда Форда. Все они участвуют в программе 
межбиблиотечного сотрудничества.

Важным шагом на пути социальных преобразований в 
независимой Бирме явилось учреждение в 1953 году Дирек­
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тората социальных служб. Одним из первых его мероприятий 
было открытие детских учреждений. В начале 70-х годов их 
насчитывалось 19: 13 в столице, остальные в Моламьяйе, 
Мандалае, Енанджауне, Чауке, Пегу и Патейне. Были нацио­
нализированы многие учебные профессиональные центры для 
детей и инвалидов и созданы новые. Государство субсидиру­
ет и частные заведения такого рода, в том числе 55 детских 
домов в разных городах. Рабочий магазин для слепых (в сто­
лице) находится под двойным управлением (частным и госу­
дарственным). Здесь же действуют восемь домов для преста­
релых. Основаны четыре приюта для падших женщин — два 
в Рангуне, а также в Мергуи и Таунгу, где их должны обу­
чать ремеслу. Узнав об этом, советский читатель не удивит­
ся истории, рассказанной в романе Аун Лина «Рикша». Ге­
рой, разыскивавший свою пропавшую возлюбленную, увидел 
в газете объявление о том, что в подобный приют поступи­
ла новенькая. Он поспешил туда и с разрешения местного на­
чальства женился на ней.

В Рангуне и Мандалае открыты государственные детские 
сады, куда принимают малышей с трехлетнего возраста, а 
также частные сады и ясли. Финансовые трудности мешают 
добиться большей эффективности в этом начинании. При дет­
ской больнице в столице в 1974 году создан центр, где содер­
жатся маленькие дети (до пяти лет), страдающие разными 
формами дистрофии. Дело в том, что питание женщины до и 
после родов, а также ребенка определяется не соображени­
ями здоровья, а традиционными запретами на ту или иную пи­
щу. Считается, что если давать ребенку рыбу или мясо — по­
явятся глисты; картошку — раздуется животик; арахис и 
пальмиру — простудится. Поэтому многие матери кормят де­
тей рисом, обильно политым маслом,— блюдом, в котором 
почти нет витаминов.

Центр ведет разъяснительную работу: убеждает в необхо­
димости соблюдения санитарно-гигиенических правил при 
приготовлении пищи, в пользе прививок против эпидемических 
заболеваний и т. д.

С 1926 года в Бирме функционирует Национальный совет 
женщин — добровольное благотворительное общество. Им 
были созданы клиники, центры для безработных женщин, при 
его содействии — приюты для мальчиков. В настоящее время 
деятельность Совета концентрируется в трех женских и дет­
ских клиниках столицы. В Международный день здоровья 
устраивается показ детей (бэби шоу). Организуются также 
благотворительные вечера и концерты (иногда в зале гости­
ницы «Озеро Инья»), в которых принимают участие не толь­
ко бирманские артисты, но и работники посольств, а также
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члены их семей. Вырученные от продажи билетов деньги 
идут в фонд общества.

В середине 50-х годов в стране была введена система со­
циального обеспечения, и в 70-е годы она охватывала 206 ты­
сяч трудящихся. В случае болезни, временной нетрудоспособ­
ности, инвалидности, потери кормильца, родов они получают 
пособие. В последние годы принято решение выплачивать 
пенсии по старости и инвалидности. Для занятых в государ­
ственном секторе обязательным является социальное страхо­
вание. Семьям застрахованных выдаются пособия по безра­
ботице, им оказывается бесплатная медицинская помощь. 
В 1970/71 году на социальные нужды было затрачено 3,5 мил­
лиона кьят. Эта цифра постоянно возрастает, что свидетель­
ствует о расширении системы государственных мероприятий, 
направленных на подъем материального благосостояния тру­
дящихся.



БИРМАНСКИЙ БУДДИЗМ 
ПРАЗДНИКИ

Шведагон

Шведагон, главный храмовой комплекс страны, место 
паломничества буддистов из других государств — частица 
жизни каждого бирманца. С ним связан ряд исторических 

^событий. Без вознесшегося над городом золотого шпиля не­
возможно представить себе Рангун. Очевидно, из-за Шведа- 
гона Бирму часто величают «страной золотых пагод». Между 
тем это не совсем верно: буддийские святилища в основном 
белого цвета.

Существуют многочисленные легенды и о размерах пер­
вого Шведагона, и о его основании около двух с половиной 
тысяч лет назад. По одной версии, в его подземельях спря­
таны несметные сокровища. Событие недавнего времени за­
ставило неожиданно вспомнить именно об этой версии. После 
муссонных дождей 1976 года на холме, где стоит пагода, об­
разовался провал в 200 метров длиной (20 метров в ширину 
и 10 в глубину). На месте оползня бригада инженеров из 
Технологического института обнаружила пещеру, уходящую 
куда-то под фундамент. Потолок пещеры выложен кирпичом, 
пол зацементирован. При раскопках заваленного землей вхо­
да обнаружились ступеньки, ведущие вниз. Сантиметр за 
сантиметром продвигались люди, пока не появилась вода. 
Было принято решение работы приостановить и возобновить 
их тогда, когда ее откачают. Подтвердится ли легенда?

Буддизм — основная религия Бирмы: его исповедуют бо­
лее 80 процентов населения страны. В различных книгах, ста­
тьях, высказываниях местных государственных и обществен­
ных деятелей неизменно подчеркивается его воздействие на 
весь уклад жизни. Здесь часто повторяют: «Быть бирман­
цем — значит быть буддистом». Всякий знает легендарную 
биографию основателя учения, сына влиятельного кшатрия 
из рода Шакьев, а затем отшельника Сиддхаратхи Гаутамы, 
ставшего Буддой, т. е. Просветленным. Чрезвычайной попу­
лярностью пользуются джатаки — рассказы о его перевопло­
щениях, композиционно оформившиеся, по мнению ученых, 
около III—II веков до н. э. Каждая джатака открывается 
описанием события, свидетелем которого стал Будда. Оно
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ассоциируется у него с каким-нибудь аналогичным случаем 
в одном из его собственных прежних существований (скажем, 
когда он был принцем, слоном и т. д.), и он начинает свое по­
вествование. В конце он отождествляет героев притчи с уча­
стниками конкретного события. Огромными тиражами изда­
ются книги, в которых в доступной форме излагаются прин­
ципы и заповеди этого вероучения, обстоятельства, связан­
ные с жизнью Будды. Школьники-буддисты перед началом 
урока обязательно произносят молитвы и т. д.

Исповедующие буддизм убеждены, что все существа про­
ходят через цепь перерождений и в зависимости от поступ­
ков, совершенных в прошлом, возрождаются то в одном, то в 
другом облике. Достижение нирваны — высшего состояния, 
позволяющего выйти из круговорота бытия,— цель, к которой 
они стремятся. Идея «сансары» (санскр. «странствие») для 
них не нуждается в доказательствах. Современный исследо­
ватель-бирманец пишет: «Жизнь после смерти есть не 
только основная вера народа Бирмы, но точно установлен­
ный факт. Например, моя жена еще помнит свое предыду­
щее существование. Она была мальчиком... единственным сы­
ном состоятельного человека в Таунгу... В детстве она часто 
рассказывала родителям в Пегу о светлых днях отрочества в 
прежней жизни. Она могла указать место ее старого дома. 
Моя старшая дочь — воплощение моей матери, а младшая —• 
тетушки по материнской линии. Как только они научились 
произносить слова, сразу стали вспоминать о прошлых рож­
дениях».

В повседневной жизни подобные разговоры ведутся по­
стоянно. По всей стране прогремела история об удивитель­
ном ребенке, который цитировал целые куски из религиозных 
текстов. Считалось, что в предшествующем существовании 
он был монахом.^ Конфликтные ситуации многих литератур­
ных произведений строятся на вере в перерождения. Один 
из примеров— новелла До Кхин Мьоу Чхи (родилась в 
1915 году) «Торжество Электры». С первых дней появления 
героини на свет ее возненавидела собственная мать, решив­
шая, что девочка является воплощением бывшей возлюблен­
ной мужа. В конце концов мать бросила семью, а дочка оста­
лась с парализованным отцом и двадцать лет самоотвержен­
но и преданно ухаживала за ним. После смерти отца она уш­
ла в монастырь. Обсуждая этот случай, другие персонажи 
высказывались в том смысле, что так оно и было, как дума­
ла мать. Иначе, почему бы девочка столь преданно ухажива­
ла за отцом...

Будучи в Бирме, я какое-то время квартировала в доме 
одной милой и очень хлебосольной женщины. Она была твер­
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до убеждена, что в прошлых существованиях мы с нею сос­
тояли в тесных родственных отношениях. «По-иному не объ­
яснить,— говорила она,— отчего человек из далекого Ленин­
града поселился именно у меня».

Бирманцы с уважением относятся к мнению других людей 
и не станут навязывать собственную точку зрения, но вну­
тренне уверены в своей правоте. Любое существо после ги­
бели своей телесной оболочки возрождается в другом теле 
соответственно «закону кармы» — возмездия-воздаяния за 
совершенные ранее поступки. «Вращающееся колесо — вот 
символ ряда жизней, определяемых принципами кармы... Ко­
лесо жизни дает нам новые возможности, с помощью которых, 
если мы захотим, мы сможем улучшить нашу судьбу. В этом 
колесе постоянно поднимаются и опускаются не только люди, 
ъо и живые существа»,— поясняет индийский философ Рад­
хакришнан. Можно в дальнейшем стать небесным созданием, 
человеком, наделенным разумом, но не исключена возмож­
ность обрести облик бездомного духа, обитателя ада, живот­
ного. (Среди последних самой низкой тварью считается со­
бака, и для бирманца всякое сравнение с ней оскорбитель­
но. Сказать о человеке «верный пес», «хватка бульдога» — 
значит сильно обидеть его.) Тот, кто умирает насильствен­
ной смертью, вряд ли поднимется выше по кругу перерожде­
ний. Смысл конечного спасения — выход из сансары, прекра­
щение рождений, нирвана. Бирманские влюбленные клянут­
ся друг другу в верности нс на всю жизнь, не до последней 
березки, как это сделали бы в России, а так:

Мы пройдем* с тобою ,че(рез бесконечную ,caHicapy вместе
До того, как достигшем мирного берега1 шгр1ва1ны.

«Закон кармы» возлагает на человека ответственность за 
правильность его теперешней жизни. Новое рождение являет­
ся ее естественным следствием. Каждое существование — это 
кармическое воздействие предшествующих и причина будуще­
го. Под кармой подразумевается некая сила, стоящая над 
всеми поступками и определяющая конкретную форму нового 
воплощения. От поведения и мыслей человека в его прошлых 
жизнях (а они были настолько праведными, что он возродил­
ся человеком, а не животным и пр.) зависит его возвращение 
в настоящий мир, его материальное положение и социальный 
статус. Поэтому так важно для верующего совершить «доб­
рое дело» и в результате получить «награду».

В системе бирманского буддизма учение о «награде», «за­
слуге» занимает чрезвычайно видное место. Ведь чем больше 
«заслуг» накоплено здесь, тем тверже уверенность, что в сле­
дующей жизни ожидает здоровье и знатность. «Награду»,
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скажем, может принести приглашение монахов для чтения 
молитв и соседей для слушания их, соблюдение поста, прием 
гостей, стрижка (девушками) ногтей на руках и ногах по­
жилых женщин в первый день Нового года — в газетах поме­
щаются снимки, запечатлевающие трогательную сценку.

Состоятельные люди в этих целях строят культовые со­
оружения, а те, у кого денег нет, объединившись деревней 
или городской улицей, сообща возводят одну ступу. На тер­
ритории Шведагона немало таких сооружений. Писательница 
Дагон Кхин Кхин Лей на свои средства при жизни выстрои­
ла религиозное здание в современном стиле, что и зафикси­
ровано над входом в него. Как подмечает исследователь 
До Ми Ми Кхайн, каждый даритель чувствует удовлетворе­
ние, когда произносит традиционную формулу: «Ахмья, ах- 
мья!» («Поровну, поровну!»), т. е. призывает своих знакомых 
разделить с ним «награду» от совершаемого им благочести­
вого поступка. А те отвечают: «Таду, таду!» («Да будет 
так!»). И бирманские праздники — обычный, традиционный 
буддийский, городской или деревенский, просто семейное 
торжество — все они в конечном счете опираются на идею 
совершения «хорошего поступка», «делания добра».

Официальная история буддизма в Бирме начинается с 
XI века и связана с образованием первого на ее территории 
централизованного государства, известного как «Паганское 
царство». В стране утвердилась та ветвь вероучения, которая 
именуется «хинаяна» (малая колесница) и согласно которой 
«спасение» предполагается возможным только для монаха. 
Главным в поведении последовательного адепта считается 
отказ от связей с мирской жизнью. Вместе с тем националь­
ные формы буддизма (тайский, цейлонский, бирманский) 
складывались в процессе соединения философских доктрин 
его школ и религиозно-этической системы в целом с культур­
ным комплексом и религиозными представлениями населения 
конкретной страны. Распространяясь в Бирме, буддизм при­
спосабливался к местным традициям и верованиям, в извест­
ной степени поглощал их. В качестве составной части в него 
вошел и анимизм.

Принятие новой религии не заставило бирманцев отка­
заться от веры в сверхъестественные силы, в добрых и злых 
духов. Они и сейчас убеждены, что каждое живое существо, 
даже каждая вещь имеет своего ната. Едва только человек по­
является на свет, в него вселяется дух-хранитель. Располага­
ется он обычно в голове (именно поэтому голова — самая 
священная часть тела), обеспечивает удачу и здоровье. По­
том на протяжении всей жизни в честь этого ната выполня­
ются различные обряды, связанные с наиболее важными воз­
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растными циклами. Если же он вдруг покинет человека, то 
на последнего сразу обрушатся несчастье и хвори.

В доме всегда присутствует дух дома. Кокосовый орех, 
подвешенный на красной ленточке (ша ни),— подношение 
духу — есть в каждом доме. На окраине селения строится 
жилье для ната — покровителя деревни, который оберегает 
ее жителей от врагов и эпидемий. В Рангуне, в районе Чимй- 
индайн, например, находится несколько небольших, на уров­
не человеческого роста, домиков из бамбука и дерева. Это 
помещения для духов, призванных охранять одну из улиц. 
Защитникам целой социальной группы оказывается общест­
венное уважение, им подносят дары, испрашивают у них раз­
решения и пр.

Существуют духи деревьев, камней, садов, ручьев и т. д. 
Если, например, срубят дерево, а ритуальные церемонии не 
будут совершены, то нат может обидеться, покинуть свое 
убежище и стать бродячим. А такие очень опасны: их труд­
но обнаружить, а следовательно, нельзя выполнить положен­
ные обряды, т. е. умилостивить. Бирманцы рассказывают 
множество историй о непонятных происшествиях, связанных 
с духами.

— Когда человек умирает,— объясняла мне девушка-буд­
дистка,— дух высвобождается и бродит семь дней, не пони­
мая, что произошло. Он передвигается на машине, на парохо­
де или просто ходит туда-сюда. Дважды в день его кормят. 
На седьмой день зовут монахов, одаривают их, угощают и 
просят помолиться за то, чтобы в будущей жизни покойный 
возродился человеком. В этот день «эйн саун нат» (дух дома) 
заявляет духу умершего, что тот не должен больше здесь 
жить, смущать и беспокоить членов семьи, особенно детей. 
И дух понимает, что человек умер. Он начинает плакать, ибо 
ему очень не хочется покидать дом. Вечером входную дверь 
держат открытой, ставят около нее таз или тарелку, напол­
ненную пеплом (обычно от сожженной бумаги). Ровно в пол­
ночь дух переступает порог, оставляя на пепле свой след. 
Очень многие «видели» его собственными глазами. Дух выхо­
дит «спиной», потому его единственный след повернут пяткой 
назад.

После смерти ребенка школьного возраста учитель строго 
предупреждает покойника, запрещая ему приходить в класс 
и звать своих друзей к себе. В связи с кончиной государствен­
ного служащего администрация издает официальный приказ 
(пьяндан), который зачитывают над телом умершего и вы­
вешивают на доске. Там говорится примерно следующее: 
«С сего дня директор разрешает тебе уйти, мы на тебя не в 
обиде» и пр.
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Люди знают, что не следует нарушать установленные пра­
вила и нормы поведения, иначе наты-хранители уйдут и от 
этого увеличится число натов-вредителей. Их, правда, можно 
задобрить, выставив маленькую корзину (кхо) с едой,— 
заплакал, например, ребенок, стали холодными ручки и нож­
ки, нужно положить в кхо рис, мясо, вынести ее за деревню 
и бросить. Предохраняет от -них и татуировка.

Те, кто верит в духов, никогда не скажут просто «нат», 
а обязательно употребят вежливую форму — «Ашин чжи» 
(Большой хозяин). Некоторые женщины способны в состоя­
нии экстаза «общаться с духами». Такого рода сеансы дают­
ся в частных домах, и на них собирается немало истинных по­
читателей натов.

О культе духов подробно рассказал в своих изданных на 
английском языке книгах «Бирманская драма» и «Народные 
элементы в бирманском буддизме» доктор Тхин Аун. Он со­
общил, что различаются несколько групп натов, причем каж­
дая основывается на иерархическом принципе. Одну из них 
образуют «37 натов», имеющих легендарных прототипов, в 
частности королей, королев, принцев, слуг, простых людей. 
Существуют официальные списки этих 37. Последний был 
составлен по приказу императора в XVIII веке поэтом Мья- 
вади. «Маленькая нат тами с флейтой», например, самая 
симпатичная и добрая из них, считается покровительницей 
малышей и школьников. Коль скоро ребенок улыбается во 
сне, значит, она развлекает его. Школьники перед экзаменом 
дарят ей платья, игрушки.

Для почитателей все эти наты реальны. Им подносят 
одежду, вино, еду, специальный чай. Известны их вкусы и 
пристрастия — один дух не употребляет в пищу свинину, 
другой не выносит резкого, одурманивающего запаха цветка 
дерева чампака из семейства магнолиевых, третий — запаха 
лука. Есть нат — куритель опиума, любитель крепких напитков. 
В Центральной Бирме его знают под именем У Мин Джо, 
или Большой брат Джо. Тамошние места богаты винной 
пальмой, и он содействует тому, чтобы напиток был особен­
но опьяняющим. Ритуальные празднества в честь этого ната 
сопровождаются веселыми песнями и обильными возлия­
ниями.

Зато есть другой нат — абсолютный трезвенник. Его зо­
вут У Шин Чжи, и он — хранитель водных дорог. С каждой 
лодки, плывущей по Иравади, ему непременно дарят цветы, 
свечи, чай, выпаренный клейкий рис, зерно кокосового оре­
ха. Согласно легенде, в предыдущей жизни У Шин Чжи был 
человеком. Как-то, желая хоть немного помочь матери, он 
отправился с лодочниками на работу. Те оставили его на
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